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(Театръ представляетъ небольшую комнату, просто, но чисто убранную. 

Налево, въ псрвомъ плапЬ , довольно красивое бюро; надъ нннъ, на 

crin-fc, портреТъ женщины, во второнъ пданЬ, дверь въ комнату Тере

зы. Направо, въ первомъ ii.iaat, рабочш сто.п., па которомъ лежать 
доски для гравпрованья нотъ , ркзцы, молоточнкь и проч.; во второмъ 

планЬ : дверь въ комнату BeiiiaMiina, а въ третьемъ, окно. Въ глубин*, 

по средин*, входная дверь; налТ.во очъ нея фортепьяно, ноты п проч.; 

направо, камннъ съ зеркаломъ и иа не.чъ часы, малены;1 я вазы и проч.)

ДЪЙСТВ1Е ПЕРВОЕ.

I.

Тереза  (одна. Она сидите у стола и, разечитывая, за

писывает вй тетрадь). Хозяппу за квартиру заплачено!... 
Портному Изндора заплачено!... остается заплатить булоч
нику ! (Размышляя.) Да, мать семейства должна держать 
всегда въ порядке свои счеты.... а у меня три сына и дочь! 
Бывало, моя добрая сестра Луиза занималась всегда этими 
счетами!... Теперь она вь разлуке со мною, оставила меня.... 
„Ты мне дала образоваше, сказала Лунза, надо, чтобъ оно 
принесло памъ какую нибудь пользу!... Въ доме, куда 
прнглашаготъ меня для воспиташя молодой девушки, я могу, 
въ свой чередъ, прюбресть деньги и помогу тебе....“ Лунза 
говорила правду.... только съ ея отсутетемъ я могла по
местить въ пансюнъ моего крошку Огюста, последнее мое 
дитя!... Но на чемъ я остановилась? да! на булочнике! 
вотъ его счетъ...* {Берета счетъ и разематриваетъ.') Одипъ, 
два.... три.... мы на порядкахъ покушали въ эту педелю.... 
(См/ьясь.) Три хлеба по шести Фунтовъ.... а все этотъ Ве- 
шаминъ.... онъ ужасно много естъ.... оттого такъ и тол- 
стеетъ.... по его Ф и г у р е , никто не подумаетъ, чтобъ ему 
было только четырнадцать летъ.... Ахъ, я и забыла.... куп
лены башмаки Огюсту.... Две пары въ однпъ месяцъ!... Что 
это за резвый мальчикъ, просто огонь! и еще просить ку
пить ему веревочку.... нечего делать, надобно купить.... По
койная матушка всегда говорила, что прыжки чрезвычайно 
развертываютъ детей.... (Заключая свой счета.) Счетъ мой 
конченъ.... отъ этой недели остается у меня еще двадцать 
«ранковъ.... целая золотая монета.... но зато, какъ я.и тру
дилась.... сколько награвировала нотъ!... не было ни одного 
дня, который бы прнпосилъ мне меньше шести Франковъ....
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(Вставая и смотря на портретъ . )  О, добрая матушка! какъ 
я должна благодарить тебя, что ты выучила меня этому ре
меслу ! (Показывая золотую монету.') Вотъ она ! еще одна!... 
капнталецъ мой прибываетъ!... Скоро уже дойдетъ онъ до 
полнаго числа.... Ахъ, какой это будетъ счастливый день !
( Отворяешь бюро и вынимаешь оттуда небольшой ящика.)

Пить у меня отца, lrfcn. матери бсацьии'й,

Но память ихъ жива !... она въ душ в моей !

Мнь ие тнжёлъ м и трудъ, въ немъ мой о.ътъ священный 

II въ 3"ji»rh моемъ — i адгжда .учших ь .veil!

О, скоро- ь ты I ридешь, день для м ня йл я.еииым,
Когд ■ я пскуило имъ честь семьи < в >< l i !

Мой отецъ, я тружусь 

Д ] Я  Т.  ОЯ С!ЧМЬК> л’Ьтъ 

II ПСП'): ИИ I ь кля усь 

.Мой священный об'1'хъ!

Клас 1 ыо грозной судьбы 
Очернеиъ мой 0 1 ецъ,

По сердечной мольба 
II отрппетъ Твор цъ!

Силу къ тяжкпмъ трудамъ 

Онъ ВО Мн'1) подкрепи I ъ 

11 моимъ спротамъ 

Честь отца возврати! -ц I 

О, I ОДНОЙ. Я Т| ужусь 
Для тебя столько лЬтъ,
И исполнить клянусь 

Мой свящеипый обЬтх !

(Садится къ открытому бюро; ставить па пего ящичекъи 

считаешь деньги.) Что это?... вотъ странно.... опять!... каж
дый разъ, какъ мне придется считать эти деньги, я непре
менно ошибусь.... и со всякимъ разомъ больше и больше оши
баюсь.... въ прошлую среду я насчитала 360 Франковъ зо
лотому... а сегодня выходитъ 380!... вогь что значить быть 
не твердой въ аривметике!... Нетъ, ужъ нынешшй разъ я 
запишу сумму.... 380 Франковъ.... теперь кладу 20.... (Запи

сываешь на особой бумаоккгь, которую берешь изъ бюро.) 

Эго составить 400 Франковъ.... а съ теми деньгами, которыя 
заключаются въ билете, 4,400 Франковъ.... теперь ужъ не 
можетъ быть ошибки.... (Стучать въ дверь.) Кто-то идетъ! 
(llpoeopno запираешь бюро.)
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Ж о з е ф ъ  (за дверью). Встали ли вы, мамзель Тереза? 
Тереза  (отворяя дверь). Ахъ, это Жозефъ!

II. ‘

ТЕРЕ ЗА  п Ж ОЗЕФЪ.

Ж о з е ф ъ  (входя). Ужъ встали! я былъ въ этомъ увЪ- 
ренъ.... мнЪ кажется, что вы будите солнце.... оно постоянно 
встаетъ послы васъ.

Т е р е з а .  Вы сами рано встаете, ЖозеФЪ.... Неужели ваша 
мебельная лавка внизу ужъ открыта?

Жозефъ. Да, ужъ нисколько минутъ.... Я даже ужъ ви- 
дЫлъ въ ней кой-кого.... (Всторону.) Еслибъ она знала 
кого!... но, тсъ! ни слова!

Т е р е за . Вы вЪрно пришли за вашимъ лЪнивымъ учени- 
комъ, Вешамииомъ.... я его сейчасъ разбужу!

Ж о з е ф ъ .  Ныть, не безпокойтесь.... напротивъ, я хогёлъ 

поговорить съ вашимъ старшимъ братомъ.
Т е р е з а .  Съ Изидоромъ? но его нбтъ дома,
Ж о з е ф ъ .  Ужъ ушелъ?
Т е р е з а .  Онъ даже не ночевалъ дома.
Ж о з е ф ъ .  Не ночевалъ?
Т ер еза . О, я объ этомъ не безпокоюсь.... у хозяина его, 

Фортепьяннаго мастера, вЫрно случилась спЪшная работа и 
онъ задержалъ Изидора.... безъ него нельзя обойтись.... Изи- 
доръ такъ веселъ, любезенъ и притомъ такой искусный 
работища!

Ж о з е ф ъ  (качая головой). Одного я боюсь, чтобъ не 

было опять съ нимъ этого негодяя Рабурденя!
Терез а  (посптино подходя къ нему.) Рабурденя ?... о, 

н$тъ! Изндоръ даль мнЪ честное слово не видеться съ нимъ 
болЪе.... я его жестоко побранила за эту друя«бу!... Ахъ, 
что за ужасный челов’Ькъ, этотъ Рабурдень! негодяй, гру- 
б1янъ, заб1яка!... Помните, въ какую скверную HCTopiro втя
ну лъ онъ Изидора?... еслибъ не защитилъ его АльФредъ 
дАркуръ, онъ вЪрно бы погибъ!... Ахъ! этой услуги я ни
когда не забуду!-. (Берета со стола свою счетную те

традь и 'прячете ее ва бюро.)
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Ж о з е ф ъ .  Но какую-же важную услугу оказалъ вамъ 
этотъ адвокатъ?... поговорилъ съ четверть часа.... вотъ и 
все I

Т е р е з а  (съ нетерпгьтемз , подходя къ Жозефу). Я. пра
во, не м огу понять в а с ъ , Ж о з е Ф ъ ! какъ  только зайд етъ  
рЪчь о б ъ  А л ьФ р е д ъ , мы никогда не соНдемея во м нЪ ш вхъ...
(Успокоясь.) Нътъ, вы не отдаете ему справедливости.... это 
не хорошо, Ж о зеФ ъ  !... А льФ р ед ъ  такъ добръ, такъ внимате- 
ленъ ко всЪмъ.... Онъ сынъ президента Коммерческая С у д а , 
богатъ, уменъ, надЪленъ талантами, и не смотря на все, нЪтъ 
человека скромнее его.... (Замптя двио/сет'е Жозефа.) Да, 
да!... въ немъ много достопнствъ! много таланта!.,. (Сни

маете съ гвоздя, близъ бюро, метелку и. удаляясь въ глу

бину сцены, обметаетъ пыль съ фортепьяно и стулъевъ.)

Ж о з е ф ъ .  Если вы такъ убеждены въ этомъ, я долженъ 

вамъ верить.... но у всякяго свой талантъ!

Не всякому, мсжъ-пашммх браточъ,

Путь одиипкш обрсчонъ,
АльФредъ рождспъ быть адвокагомъ 
А я быть столяро.мь рождспъ!
Пусть не далась его мпЬ олив» ;
Иолтать, какъ онъ, пе мастеръ я ;
Но ч ему пс легче, право,
Коямодъ сработать за меня !

Я всегда думаю  и твердо убЪ ж д ен ъ , что не А льФ р ед ъ  
сн асъ  ваш его  брата.... а вы ...

Т е р е з а  (подходя къ Жозефу). Я?... Почему вы такъ 

думаете ?
Жозефъ. И Miiorie такъ думали, когда явились вы предъ 

судьями.... Помните-ли, когда президентъ.... этотъ гощШ ста- 
рикъ, спросилъ васъ: „Кто вы? и по какому праву явились 
защищать обвнняемаго?,,—Я его мать, отвечали вы!— „Но вы 
моложе его?“ —  Нужды ньтъ, г-нъ президентъ, я его мать..„ 
потому, что наша родная скончалась назадъ тому четыре 
года и теперь я заменяю ее для мопхъ братьевъ и сестры.... 
они довЪряютъ мнЪ все, что у пихъ на душ*.... быть мо
жетъ, я худо смотрЪла за моимъ братомъ.... такъ его вина 
должна быть и моею.... О, отдайте мнЪ его, господа! возвра
тите мпЬ моего сына. (Плачетъ.) В с ё  тогда плакали!... пре-
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з и д е н т ъ ! с у д ь и !. . .  д а ж е  с е к р е т а р ь ! . . .  а  я.... я б о л ь ш е  в с 1 ; х ъ  
в ь  м о е м ъ  у г о л к и !

Т е р е з а  (которая во все время этого монолога смо

трела па портрета своей матери). Д о б р ы й  Ж о з е Ф ъ  ! . ..  о  ! вы  
м е п я  о ч е н ь  л ю б и т е . . . .  я  э т о  з н а ю .

Ж о з е ф ъ  (гз увлеченгема). Д а ,  Т е р е з а ,  д а !  л ю б л ю  б о л ь 
ш е ,  ч т .м ъ  м о ж н о  л ю б и т ь ! . . . .  в и д ь  м ы  н з ъ  о д н о й  р о д и н ы . . . .  о б а  
п з ъ  О р л е а н а ? . . .  в Ъ д ь  в а ш ъ  д о б р ы й  б а т ю ш к а  п р й о т и л ъ  м е н я ,  
к о г д а  я  б ы л ъ  с и р о т о ю . . . .  т о г д а  е щ е  н е  п о с т и г л о  е г о  н е с ч а с п е  
в ъ  м а л е н ь к о й  е г о  т о р г о в л и  и  к а к ъ  мы  б ы л и  с ч а с т л и в ы ! А х ъ ,  
Т е р е з а ;  н и к о г д а  я  н е  з а б у д у  э т о г о  в р е м е н и ! . . .  в ъ  и р о д о л -  
ж е ш е  п я т и  л ё т ъ  м ы  ж и л и ,  к а к ъ  б р а т ъ  и  с е с т р а !

Т е р е з а  (разстрогавшпсь и подавая ему обгь руки). И а -  
д ь ю с ь ,  ч т о  м ы  в с е г д а  б у д е м ъ  б р а т о м ъ  и  с е с т р о ю !. . .

Ж о з е ф ъ .  В с е г д а ! . . .  ( с о  вздохома) в с е г д а ! э т о  о ч е н ь  
д о л г о . . . .  д л я  р а з н о о б р а з 1 я . . . .  н е  х у д о - б ы  б ы т ь . . . .

Т е р е з  а .  ЧЪиъ ? я васъ не понимаю.... (поептыппо уда

ляется ка камину, кака будто за д/ьлома и потомъ опять 

подходить ка столу).
Ж о з е ф ъ  ( елгьдуя за нею. са смущетема'). В и д и т е  ч т о ,  

м а м з е л ь  Т е р е з а . . . .  я  м е б е л ь н ы й  м а с т е р ъ . . . .  р а б о т а  м о я  и д е т ъ  
в е с ь м а  и е  д у р н о . . . .

Т е р е з а  (подходя ка нему'). Ч т о  в ы  г о в о р и т е ?
Ж о з е ф ъ .  Я  г о в о р ю ,  ч т о  м о я . . . .  д а  н В т ъ ,  я  в а м ъ  с к а ж у  

э т о  в ъ  д р у г о й  р а з ъ .
Т е р е з а  (всторону). В и д н ы й  Ж о з е ф ъ !  о н ъ  м е и я  л ю б и т ъ . . . .  

а  я . . . .  я  л ю б л ю  д р у г а г о .  ( Задумывается. )
Ж о з е в ъ  (всторону'). Ч т о  э т о  з н а ч и т ь ,  ч т о  о и а  с е г о д н и -  

ш н е е  у т р о  д о м а ? . . .  м В ш а е т ъ  т о л ь к о  м о е м у  д Ъ л у . . . .  ( Вслухз. )  
Р а з в ъ  в ы , м а м з е л ь  Т е р е з а ,  н е  п о н е с е т е  с е г о д н я  р а б о т ы  в ъ  
м у з ы к а л ь н ы й  м а г а з и и ъ  ?

Т е р е з а  ( садясь ка рабочему столу). Н в т ъ . . . .  я  о т н е с л а  
т у д а  в ч е р а  в с е ,  ч т о  б ы л о  г о т о в о . . . .  (Гравируета ноты на 

доскгь.)

Ж о з е ф ъ  (всторону). Э т а к а я  д о с а д а ! . . .  а х ъ ,  к а к а я  м ы с л ь  ! . . .  
(Вслуха.) К с т а т и . . . .  вы  в ч е р а  г о в о р и л и ,  ч т о  о ч е н ь  б е з п о к о и -  
т е с ь  о  с в о е й  с е с т р и ц -I; Л у и з ъ ! . . .

Т е р е з  а  (постьшно). Д а !  последнее ея письмо было такъ 

печально! она, в'Ьрно, скрываетъ отъ меня какое-нибудь



горе.... и вотъ ужъ две недели, какъ я не имею отъ нея 

никакого извест1я.

Ж о з е ф ъ .  Странно! но у меня какое-то предчув<гше, что вы 

получпте его сегодня.
Т е р е з а . И вы увТ.рены ?
Жозефъ («Сторону). Дурно, что я ее такъ обманываюL 

(Вслухъ.) Знаете, быть можетъ, она отправила къ вамъ пись
мо, ириказавъ оставить на почте.... помните, это уже было 
одинъ разъ....

Т е р е з  а. Въ самомъ деле! я объ этомъ п не подумала!...

Ж о з е  ф ъ. Ие худо, еслибъ вы сходили справиться.
Т е р е з а  (убпгал въ глубину сцены). Д а ,  вы  м е н я  н а д о 

у м и л и . . . .  я  п о б е г у . . . .  в ы  д о ; к д е т е с ь  м е н я ,  н е  п р а в д а - л и  ? (Бе- 

ретъ со стула шаль и шляпку.)

Ж о з е ф ъ .  Дождусь непременно! (Всторону, весело.) Пре
красно ! она уходнтъ!

Т е р е з а  (надн.въ шляпку). Такъ до свндашя! я мпгомъ 
вернусь! (Уходитъ.)

III.

Ж О ЗЕ Ф Ъ  (ОДНИХ.)

Браво!... она ушла!... уфъ! еслибъ еще минута, я бы 
проболтался.... такъ и чесался языкъ сказать, что ея Луиза 
здесь, внизу, въ моемъ магазине, ужъ около часу.... Нетъ, 
пусть будетъ лучше сюрпрпзъ для дня ея ангела.... одна- 
кожъ, пока я здесь одипъ.... надобно скорее воспользоваться 
случаемъ и положить.... по бывшимъ прнмерамъ.... (Прибли

ж ается къ бюро.)

В е ш а м и н ъ  (въ комнатть направо). Ж о з е Ф ъ !
Ж о з е ф ъ  (внезапно остановись). Ну, вотъ беда!... Beni— 

аминъ проснулся!
В е ш а  м и и ъ.  Жозефъ! что, сестрица ушла ?
Жозе ф ъ  (кричит). Ушла! (Всторону.) Надобно отъ него 

какъ-нпбудь избавиться.... пошлю его въ магазинъ за Лунзой!
В е ш а м и н ъ  (показываясь въ дверяхъ своей комнаты). 

А  что наши букеты?
Жозефъ (подходя къ нему). Сойди ко вше по маленькой

Бгьдовий мальчикъ. ш 7
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Л’Ь с т н и ц 'Ь . . . .  т ы  н а й д е ш ь  и х ъ  в ъ  к о м н а г Ь  п е р е д ъ  л а в к о й . . . .  
ты  у в и д и ш ь  т а м ъ  е щ е  к о е - ч т о ,  ч е г о  н и к а к ъ  н е  о ж и д а е ш ь . . . .  
( Прислушиваясь. )  У ш е л ъ . ..  б Ъ ж и т ъ  п о  л Ь с т и ц Ь . . . .  (Возвра

щаясь на аванъ-сцену.) Т е п е р ь  с к о р Ъ е  к ъ  д ! ; л у ! . . .  о н а  н и  
к а к ъ  н е  д у м а е т ъ ,  ч т о  в ъ  э т о м ъ  б ю р о ,  к о т о р о е  я  e f t  п о д а -  
р и л ъ ,  с д е л а н а  м н о ю  с е к р е т н а я  п р у ж и н а . . . .  ( Придавливаема 

пружину; бюро растворяется и въ немъ вид/ьпъ ящикъ 

Терезы. )  А х ъ ,  Т е р е з а ,  Т е р е з а !  т ы  и  н е  в о о б р а ж а е ш ь ,  ч т о  я  
з н а ю  т а й н у  э т и х ъ  д е н е г ъ ,  к о т о р ы я  т ы  к о п и ш ь  у ж е  ч е т ы р е  
г о д а . . . .  т ы  д а л а  к л я т в у  в о з с т а н о в и т ь  ч е с т н о е  и м я  с в о е г о  о т ц а  
и  н е  з н а е ш ь  д о - с н х ъ - п о р ъ ,  ч т о  я  б ы л ъ  т а й н ы м ъ  с в и д 'Ь т е -  
л е м ъ  эт о й  к л я т в ы !  Т е р е з а ,  н е с р а в н е н н а я  м о я  Т е р е з а !  Н е  
у ж е л и  ты  д у м а е ш ь ,  ч т о  в о  м н ь  у г а с л а  б л а г о д а р н о с т ь  в ъ  т в о 
е м у  о т ц у . . . .  в Ъ д ь  п о  ч у в с т в а м ъ  о н ъ  б ы л ъ  и  м о и м ъ  о т ц о м ъ ! . . .  
О н ъ  п р и н я л ъ  б и д н а г о  с и р о т у ,  д Ъ л и л ъ  с ъ  н н м ъ  п о с л Ъ д ш й  к у -  
с о к ъ  х л Ъ б а  и  у к а з а л ъ  е м у  ч е с т н ы й  п у т ь  к ъ  ж и з н и ! . . .  Т а к ъ  
м и ё - л и ,  Т е р е з а ,  н е  п р и н и м а т ь  у ч а с т и я  в ъ  т в о и х ъ  т р у д а х ъ ? . . .  
н- ёт ъ , м ы  б у д е м ъ  в м ё с т Ъ  т р у д и т ь с я  и  в м 'Ь ст 'Ё  в о з с т а н о в и м ъ  
ч е с т ь  н а ш е г о  о т ц а ! С е г о д н я ,  д л я  т в о е г о  а н г е л а ,  в м е с т о  о д н о й  
м о н е т ы ,  я  п о л о ж у  п я т ь . . . .  (Открываешь ящичекъ и кладешь 

въ него пять золотыхь монетъ.) О д н о г о  т о л ь к о  я  б о ю с ь ,  
ч т о б ъ  о н а  н е  з а м е т и л а  ,  ч т о  я  е е  о б м а н ы в а ю . . . .  А х ъ ! 
к а к ъ  м н ё  с о в е с т н о ,  к а к ъ  т я ж е л о  е е  о б м а н ы в а т ь !  ( Изидоръ 

показывается въ глубинть, въ дверяхь; Жозефъ не зам тая  

его, считаешь деньги. )  Т е п е р ь  к а п и т а л ъ  е я  д о л ж е н ъ  с о с т а 
в л я т ь  4 , 5 0 0  Ф р а н к о в ъ .

IV.

Ж О ЗЕ Ф Ъ  U ИЗИДОРЪ.

И з и д о р ъ  (вь дверяхь, кричишь). К а к о й  к а п и т а л ъ ! . . .  и з 
в и н и т е !  Э т о  я .

Жозефъ (съ изумлепгемъ). Изидоръ!... (Поспгьшно прида

вливаешь пружину; бюро закрывается.)

И з и д о р ъ  (входя). Я  с а м ъ ,  с в о е й  о с о б о й !

Эго я, шалунъ примерный,
Я глава лцхпхх пов'Ьсъ,

Bctxx забавх поьмошшкъ верный,
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Я аргиетъ-гиловор'Ьзъ !
I! vл но-ль apieil бравурном,
Же-мажорной пль эфъ-дурной,
Иль кантатою Фигурной 
Васъ пзъ оперъ угостить ?
Иль романсомъ нЬжнмыъ, скромнымъ,
Томнымъ, прпторно-любовнымт.,
Иль куплетвкомъ скоромнымъ 
РаспотЬш ть, насм Ьшпть ?
Я готовъ па что хотите :
Я сопрано, басъ, теноръ !
Даже, только прикажите,
Пропою за ц’Клый хоръ !

(Поешь ни ваъ волоса.)

Тра, ла, ла !
Гра, лд, ла I

Ж  о з  Б ф г ( всторону) .  Ну ! кажется онъ ничего не заметилъ.

п 3 И Д 0 Р ъ .
Это я, шалунъ примерный !
Я (Глава лихихъ повЬсъ,
ВсЬхъ забавъ поклонникъ вЬриый,
Я, артистъ - головор'Ьзъ !
Вамъ ие нужпо-лп танцора,
Всевозможна™ полькера ?
Позовите Нзпдора, —
Къ  вамъ онъ явится тотчасъ 1 
Я.по^ькерояъ-редэвпстомъ,
Я полькеромъ-мазуристомъ,
И полькеромъ-капкаиистомъ,
Честь нмГ.ю быть для васъ !
Я пляшу и заключаю 
Инструменты вс'1> въ с cut.:
Па рожкЬ вамъ проиграю,
Протрублю вамъ па труб’Ь !

(Танцуешь и портя, подражал рожку м тру fib, польку:)

Тра, ла, ла,
Тра, ла, ла1

( Говорите комически.) К а к у ю  в а м ъ  у г о д н о  м у з ы к у ?  и з ъ  
с т а р а г о  р е п е р т у а р а  и л и  и з ъ  н о в а г о  ?  м н е  и з в е с т н ы  в с е  м у 
з ы к а л ь н ы й  б л ю д а :  •

Доппзеттп и Росснпп,
Галеви и Майерберъ,
Верди, Веберъ п Беллини
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II Пачпнп, и Оберъ....
Мн-Ь известны Bc1i бульоны,
Бламапже, желе, крутоны,
Фрпкасе п макароны 
Музыкальныхъ поваровг ;
Прикажите ашт п живо,
Преохотно, преучтиво,
1?ппегретъ пзъ пихъ па дпво 
Я состряпать вамъ готовъ !...
Это я, шалупъ примерный,
Я глава лпхнхъ пов1;съ,
Всихъ забавъ поклонпикъ верный,
Я артпстъ-головорезъ !

Ж о з е ф ъ . З д р а в с т в у й ,  г о с п о д п и ъ  а р т и с т ъ !
И з и д о р ъ .  Ты н е  о ш и б с я !  И з и д о р ъ  а р т и с т ъ !  Б е з ъ  И з п -  

д о р а  ш а л о с т ь  н е  в ъ  ш а л о с т ь ,  к у т е ж ъ  н е  в ъ к у т е ж ъ ! . . .  (Кри- 

trnis.) Г а й !  г а й !  г а й !  т р а ,  т а ,  р а ,  р а ,  р а !.'... (Обращаясь 

къ Жозеф//.) З д р а в с т в у й  м ой  д р у г ъ ! . . .  С к а ж и ,  п о ж а л у й с т а ,  
ч Ъ м ъ  э т о  т ы  з а н и м а л с я ? . . .  Ч т о  у  т е б я  в ъ  э т и х ъ  я щ и к а х ъ ?  
л е  в с п о м о г а т е л ь н а я - л и  к а с с а ?

Ж о з е ф ъ  (всторону). А х ъ ,  п о п а л с я !
И з и д о р ъ . Ты, какъ видно, перемЪнилъ уже свои за- 

HflTia?... Ты ужъ теперь не столяръ, а мнллшнеръ?... ско

лачиваешь не мебель, а капиталецъ?.,.

Ж о з е ф ъ  ( с з  смущетемп). Н ъ т ъ ,  н Ъ т ъ ,  э т о  н е  д л я  с е б я . . . .
И з и д о р ъ . Т а к ъ  д л я  к о г о - ж е ! а ?  в Ъ р н о  д л я  м а т у ш к и - с е 

с т р ы  ! . . .  Н у ,  э т о  н е п р и к о с н о в е н н а я  к а с с а ! . . .  С к о р Ь е  я  и з р 1 > -  
ж у  с е б я  н а  с т о л ь к о  ч а с т е й ,  с к о л ь к о  п х ъ  с ч и т а е т с я  в ъ  П а 
р и ж а ,  ч Ъ м ъ  р ъ ш у с ь  в о с п о л ь з о в а т ь с я  х о т ь  о д н о й  м о н е т о й ! . . .

Ж  о  з  е ф ъ .  И з и д о р ъ  ! р а д и  Б о г а ,  н е  г о в о р и  ей о б ъ  э т и х ъ  
д е н ь г а х ъ . . . .  я  с а м ъ  в о в с е  н е ч а я н н о  о т к р ы л ъ  э т и  д е н ь г и . . . .  
мн1>, в н д н ш ь - л и ,  н у ж н о  б ы л о  п о ч и н и т ь  б ю р о . . . .  а  е с л и  о н а  
у з н а е т ъ . . . .

И з и д о р ъ . Д а  н е  б е з п о к о й с я . . . .  и е  с к а ж у . . . .
Ж о з е ф ъ . Н е  с к а ж е ш ь ? . . .  Ч е с т н о е  с л о в о ?
И з и д о р ъ  (поетъ..

Для с т о л я р о в ъ  м о е й  ОТЧИЗН'.!

Всего дороже въ св1.т к честь !

И з ъ  Р о б е р т а ! . . .  - С т р а н н ы й  т ы  ч е л о в е к ъ ! н у ,  о  ч е м ъ  т ы  
т р е в о ж и ш ь с я  ?  в Ь д ь  э т о  е я  д е н ь г и . . . .  т а к ъ  к о м у  к а к а я  н у ж д а  ? . . .
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Ж о з е  ф ъ. Конечно.
И з и д о р ъ. Видь бЬдная сестра трудится для насъ.
Ж о з е  ф ъ. Да !
Изидоръ. Сидптъ за работой день и ночь.
Ж о з е  ф ъ. Да, Изидоръ!...
Изидоръ. Знаешь-ли что.... мни-бы очень хотелось осы

пать ее съ головы до ногъ золотомъ и брнл.йантами.... (Пе

реминая тонн.) Только вотъ бЪда.... теперь это немножко 
затруднительно для меня.... я еще не расплатился съ долга
ми.... не могу поправиться.... сталъ совершеннымъ банкрутомъ.

Ж о з е ф ъ .  Ну, а твое жалованье?
И з и д о р ъ .  Жалованье?... въ отсутствш — по случаю дур

ной погоды.
Ж о з е ф ъ .  Это ка к имъ образомъ?
И з и д о р ъ .  А вотъ какимъ.... я вышелъ изъ дома, съ 

т-ьмъ, чтобы отправиться въ мастерскую.... и ужъ сталъ мар
шировать.... [Поете марте изе Вильгельма Теля.') Таи-да! 

тай-да!
Ж о з е ф ъ  (перебивая его). Знаю, знаю.... это изъ Бъланы.
И з и д о р ъ .  Ошибся! нзъ Вильгельма Теля!... этакой ты 

псвЪжа въ музыкъ!.., Я ужъ шолъ въ мастерскую, какъ вдругъ, 
на половин!» дороги, захватилъ меня проливной дождь.... это 
было, кажется, въ понедЪльникъ. Да! въ понедъльнпкъ.... про
должать путь не было никакой возможности и я долженъ 
былъ искать прнота.... Съ-тЪхъ-поръ, вотъ ужъ четвертый 
день, все еще продолжается дурная погода.

Ж о з е ф ъ .  И эти четыре дня ты ничего пе дЪлалъ?... Сты
дись, вЪдь ты старийй въ своей семы», ты-бы долженъ дру- 
гимъ подавать примеры!... Я увЪренъ, что въ эти дни ты 
видЬлся съ Рабурденемъ.

И зидоръ . Не раздражайся такъ, сердечный!... у тебя 
можетъ сделаться горячка.... береги, мое сокровище, свое 
здоровье.

Ж о з е ф ъ .  Но что-же ты скажешь своей сёбтрТ.?
Изидоръ. Что скажу ?... да и самъ еще не знаю (поете!)

О, вы любовь моя, проказы Изидора,
Л умоляю васх, мысль св’Ьтлую подать,
Какх избежать теперь грозлтаго позора 
JI предх лицоих сестры нскуенке солгать.
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Жозефъ . Оставь, пожалуйста, свою Белану I
И з и д о р ъ .  Опя'гь Б елана!... невежа! это изъ Фенеллы.
Ж о з е ф ъ .  Такъ у тебя решительно нетъ денегъ?
Изидоръ. Р е ш и т е л ь н о  н е т ъ !  Да э т о  н е  б е д а . . . .  у  м е н я  

е с т ь  д р у з ь я . . . .  н а п р и м е р ъ ,  А л ь Ф р е д ъ ,  м ой  д о б р ы й  а д в о к а т ъ ,  
м ой  з а щ и т н и к ъ . . . .

Ж о з е ф ъ , Неуже-ли ты хочешь, занять у пего?

И з и д о р ъ .  Занять!... какой ты вздоръ говоришь! ты ужъ 
думаешь, что у меня не можетъ быть ыикакнхъ надеждъ въ 
кармане!... ошибаешься!... да только я пожелай, у меня сей
часъ будутъ акцш железпыхъ дорогъ!... вотъ н теперь.... я 
просплъ моего адвоката сбыть одипъ бнлетшгь.... и жду его 
сюда..,, съ моими деньгами.

Ж о з е ф ъ .  Боже мой! какой ударъ для Терезы!... и въ 
какой еще день.... въ день ея ангела.

И з и д о р ъ .  Сегодня святой Терезы!... честь пмеемъявить
ся.... я и мой букетъ. (Вынимаешь из ь шляпы б у нетъ розь.)

Ж озефъ. Ахъ, катя прекрасныя розы!
Изидоръ.  Махровыя.... перваго сорта... я увидЬлъ этотъ 

букетъ, проходя мимо бульвара и пленился имъ и его тор
говкою.... полная, брюнетка.... еще въ цвете летъ.... только а 
прншелъ было въ маленькое затруднеше, вспомнивъ, что- 
квартира моихъ золотыхъ жильцом» была совершенно пуста  ̂
(Бьешь себя по карману.')

Ж о з е ф ъ .  Вотъ что значитъ быть безъ денегъ.
И зидоръ . Однакожъ, я не сконфузился.... смело надви- 

цулъ шляпу на одно ухо и подошелъ къ этой толстушке, 
напевая нежнымъ голосомъ. {Поешь.)

О; ты , цпЪтпчипцп, луши моей царица!

Ж о з е ф ъ .  Знаю, знаю, нзъ Белены....
И з и д о р ъ .  Опять!... Экъ ему далась эта Белана! варваръ! 

это изъ Вильгельма Теля!... Подойдя къ ней и сделавъ ей 
самые умильные глазки, я спросилъ какъ можно любезнее: 
скажите пожалуйста, что стоятъ эти розы ?... Этотъ жи
вой портретъ вашего прекраснаго лпца !... ,,Десять су, дла 
васъ, милый молодой человекъотвечала она самымъ ласко- 
вымъ тономъ.... При этихъ словпхъ, я схватилъ ее за голо
ву, притянулъ къ себе и напечатлелъ на ея губахъ самый
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с т р а с т н ы й  п о ц е л у й .. . .  з в о н к г й , ч у д о в и щ н ы й  п о ц е л у й !. . .  (Холо

дно.) Э т о т ъ  п о ц е л у й ,  м о я  п р е л е с т ь ,  с к а з а л ъ  я ,  с т о и т ъ  п я т ь  
Ф р а н к о в ъ . . . .  с а м а я  к р а й н я я  ц е н а ! . . .  с л е д о в а т е л ь н о ,  в ы  д о л ж 
н ы  м н е  с д а т ь  ч е т ы р е  Ф р а н к а  с ъ  п о л о в и н о ю . . . . ^ ,  У  м е н я  н е т ъ  
с д а ч и ,* *  о т в е ч а л а  о н а ,  с м е я с ь . . . .  Н е ч е г о  б ы л о  д е л а т ь . . . .  п р и ш 
л о с ь  п о в а р и т ь  ей в ъ  д о л г ъ . . . .  Я  с х в а т и в ъ  б у к е т ъ  и  б ы л ъ  т а -  
к о в ъ ! . . .

Ж о з е ф ъ  (се удивлетеме). В о т ъ  с а м о е  э к о н о м и ч е с к о е  
с р е д с т в о  п р ю б р Ъ т а т ь  б у к е т ы .

И з и д о р ъ . Н у ,  а  т ы .. . .  е с т ь - л и  у  т е б я  б у к е т ъ ?
Ж о з е ф ъ  ( с з  намгьренгемя). Е с т ь ! и  н а д е ю с ь ,  п о л у ч ш е  

б у д е т ъ  т в о е г о !
И з и д о р ъ . В ъ  с а м о м ъ  д е л * !  у ж ъ  н е  и з ъ  п л а т а н о в ъ - л и  

к а к и х ъ ?  н е  и з ъ  с м о к о в н и ц ы - л и ?
Жозефъ (увидя входящих^ вз дверь на право Венгамина 

и Луизу). А  в о т ъ  п о с м о т р и  и  с у д и  с а м ъ .

V .

ВЕШ АМ ИНЪ, ИЗИДОРЪ, ЛУИЗА (1 Ж ОЗЕФЪ. Всшамппъ съ букета МП.

И з и д о р ъ .  Л у и з а !  м о я  Л у и з а  в ъ  П а р и ж е ! . . .  в о т ъ  н е о ж и 
д а н н о е  n p o n c i u e c T B i e ! ( Обнимаете ее.)

В е ш а м и н ъ  ( с з  радостгю). О н а  б ы л а  с п р я т а н а  у  Ж о з е 
ф а !  (Отдаете букеты Жозефу.)

Л у и з а . М и л ы й  И з и д о р ъ !  к а к ъ  я  с ч а с т л и в а ,  ч т о  т е б я  
в и ж у !

И з и д о р ъ .  А  я ! . . .  а  я ! . . .  я ,  п р о с т о ,  п л а ч у  о т ъ  в о с т о р 
г а ! . . .  (Схватываете за руки Луизу и Венгамина и танцуя 

се ними, поете.)

Братья и сестры 
Бм-Ьст* опять!

Б о е л ь д ь е ! о т е ц ъ  в с е х ъ . . . .  (Жозефу.) В о т ъ  о н а ,  т в о я  Б е л а н а ! 
( Луизть. )  В е р н о  т е б е  н е  п о н р а в и л о с ь  т а м ъ  в ъ  э т о м ъ  з а м к е ,  
ч т о  т ы  Е ъ  н а м ъ  в о з в р а т и л а с ь ?

Л у н з а .  Ахъ, мне было очень скучно въ разлуке съ ва

м и . . . .  ( Веторону. )  И  въ разлуке съ пиМъ!
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И з и д о р ъ .  И прекрасно сделала, что вернулась въ нашу 
голубятню..,, мы тебя развеселимъ.... заставимъ тебя см-ьять- 
ся поневоле.... и для начала.... (Обращаясь ко всгьмъ.) Го
спода! надобно изобрЬсть какую-нибудь шутку для встречи 
нашей сестры Терезы.... Какая мысль! Подшшшъ ножки у 
стула.... она войдетъ.... сядетъ.... стулъ подломится.... она нач- 
нетъ падать и очутится въ нашихъ 0бъят1яхъ!... вотъ чуд- 

ная-то картина !...
Жозефъ . Удивительная картина! нетъ, что нибудь другое...
В е ii I л м и и ъ (смотря въ окно). Вотъ она!... вотъ оиа!
И з и д о р ъ. Что ? новая мысль ?...
В е ш а м и н ъ .  Нетъ, сестра Тереза!...
И з и д о р ъ .  Этакая досада!... Теперь уже не время при

думывать.... Спрячемся все.... спрячемся скорее !
(Вталкиваешь Луизу въ комнату намьво; самъ пря

чется въ комнату направо, а Вешаминъ подлгьзаетъ подъ 

столь. Жозефъ, отыскивая гдгь-бы спрятаться, остается, 
при вход/ь Терезы, въ смущены, посреди сцены.)

V I .

ТЕРЕ ЗА  и Ж ОЗЕФЪ (Про'пс остаются спрятан
ными- Тсреяа вопдя, брасаетъ ша ;ь а шляпку на Фортепьяно.)

Т е р е з а .  Ничего!... ничего нетъ на почте! Дурно, непро
стительно забывать техъ, которые такъ много ее любятъ!... 
(Увидя Жозефа.) Ахъ, вы здесь, ЖозеФЪ!...

Ж о з е ф ъ  (пряча букеты). Нетъ, мамзель Тереза.... то- 
есть.... да, я здесь.

Т е р е за . Да что съ вами? у васъ такое странное лицо!...
Жозефъ (въ силъномъ смущети). У меня, мамзель Ге- 

реза? у мепя нетъ никакого лица!... вы ошибаетесь.
Т е р е з а .  Иегъ, нетъ, вы верно что-нибудь отъ меня 

скрываете?...
(Въ это вретя Изидоръ, выйдя тихонько изъ боковой 

комнаты, вызываешь Луизу, которая, подкравшись къ Тере

з/ь, закрываешь ей руками глаза; Тереза вскрикиваешь.)
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Т е р е з а . А х ъ !

И з и д о р ъ  (фистулой). Берегись!

Т е р е з а . Это ты, Вешанинъ?...

В е ш а м и н ъ  (крича изъ подъ стола'). Нетъ, не я!... (Вы- 
лгьзаетъ.)

Т е р е з а .  Но кто-же ?... Это не Изидоръ! (Ощупывал ру
ки Луизы.)

И з и д о р ъ . Д Ь тсш я  р учки , не п равд а-лн ?

Т е р е з а  (съ смущетсмъ). Что это! неужели.... но нЪтъ.... 

нЪтъ.... не можетъ-быть !...

Ж о з е ф ъ  (съ смущенгемъ). Все можетъ-быть, мамзель Те

реза.... все можетъ-быть. (Тереза, съ усил1емъ отнимая руки 

Луизы отъ глазъ и узнавъ ея.')

Т е р е з а . Луиза!... Луиза!

Л у и з а  (бросаясь въ ея объят(я). Сестра !...

И з и д о р ъ  (вскакивая на стулъ). Бумъ!... бумъ!... Стре

ляйте изъ нушекъ!... бросайте букеты!... веселись весь Иа- 

рижъ! Ура!...

(Картина: Вешаминъ придвигаетъ кресла па авапъ-сце- 

ну,' въ которыя садится Тереза; Жозефъ стоитъ позади 

Луизы, налгъво отъ Терезы; Изидоръ сидитъ на спинш 

стула, па право, Ве/иаминъ, вскарабкавшись позади па кре

сла, украшаетъ голову Терезы цветами; все это д/ьлается 

во время еллдующаго хора).

И з п д о р ъ , Ж о з е ф ъ , В е ш а м и н ъ  и  Л у н з а .

Въ день ангела сестры безцЬппой,
Въ счастливый день ея друзей,
Въ залогъ любви къ пей неизмЬппой,
Подноспмъ мы букеты ей 1 
(В а ь  подносите Терез/ь букеты.)

т е р е з а ,  плана отъ радости.

Друзья! что вамъ сказать? слопа для чувствъ напрасныf. 
Слезами за любовь благодарю я васъ!
11о ваши всЬ цвЬты какъ ни былп-бъ прекрасны,
А этотъ для меня милЬе во сто разъ!

(Указывая па •Луизу.)
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“

Т Е Р Е З А  И Л У П  ЗА..

Мы опять, какъ прежде ftfftin.
Вм’Ьст’Ь вс1:, въ сеиь'Ь родной !
Н'Ьтъ, теперь ничто не въ сил+,
Разлучить меня съ тобой!

И З И Д О Р Ъ  и В Е 11 I AM II U Ъ.

Мы опять, какъ прежде ж и л и ,

ВмкстЬ вс*, вх c eMbt .  родной!
Ht-тъ, ужъ насъ нпчто пе въ спл1;
Разлучить теперь с'ъ тобой!

Ж О З Е Ф Ъ .

Вы опять, какъ прежде жили,
BMtrT-fe вс-fe, въ семь-fc родной !
Hf-тъ, ужъ васъ i i i i 4 T o  пе въ ci i . ’r t  

Разлучить теперь съ сестрой.

Тереза.  Какъ вы меня обманули, Жозефъ! но погодите, 
я вамъ отплачу за это! ('Грозить паЛЩеМъ.) АХъ, Луиза! 
милая моя Луиза! теперь ужъ мы, верно, съ тобой нё раз- 
стянейся !

Л уиза . О, никогда! никогда!...
Т е р е за . Знаешь-ли, почему я тебя вдругъ не узнала?... 

Причиной вотъ это кольцо на твоей руке!
Луиза  (съ смущетемъ). Кольцо?...
Т ереза . Но отъ чего ты такъ стала бледна, мой другъ ?

»л •. >  .■  .м. к  ,л.\ ^
и з и д о р ъ , какъ будто натъвпя про своя,

Да, прежняго ужъ цв!>та 
Лпшплася Фашиста!
Она теперь блЪдпа,
БМ пяжка, какъ лупа!

Да, ты порядочно изменилась, Луиза !
Луиза  (съ смущетемъ). О, это такъ.... отъ чувстве.... 

■притомъ я такъ устала съ дороги....
Т ереза . Бедняжка! поди отдохни.... да переоденься!...

(Показываешь па комнату съ лгьвой стороны. Луиза уходитъ; 

Ветаминь, которому Тереза отдаешь букеты, ставить ихъ 

въ вазочки на катишь и потомъ уходить въ комнату напра

во ; Тереза садится къ бюро.)
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ТЕРЕЗА, ИЗИДОРЪ И ЖОЗЕФЪ-

Т е р е з а  ( впадая въ задумчивость). А х ъ ,  о н а  б ы л а  н е -  
с ч а с т л и в а  ! Я  э т о  „ в и ж у .

Ж о з е ф ъ .  Н у ,  в о т ъ  о п я т ь  о н а  з а д у м а л а с ь . . . .
И з и д о р ъ  ( садясь послгь ея). Н е  с т ы д н о - л и  т е б е  с к у ч а т ь ,  

Т е р е з а . . . .  в ъ  д е н ь  с в о е г о  а н г е л а .
( Тереза, оборотясь къ Изидору, смотрите на него и по

томъ цгьлуетъ его въ лобъ.)

Т е р е з а .  Л ь т е ц ъ ! . . .  А х ъ ,  к с т а т и . . . .  с к а ж и ,  п о ж а л у й с т а ,  
к а к и м ъ  о б р а з о м ъ  о т п у с т и л и  т е б я  с е г о д н я  и з ъ  м а с т е р с к о й ?

И з и д о р ъ  (всторону). Н у ,  б о м б а  п у щ е н а !
Т е р е з а . В е д ь  т е б е ,  в е р н о ,  п о з в о л и л и  о т л у ч и т ь с я  ?
И з и д о р ъ .  В о т ъ  видишь ч т о . . . .  я тебе все разскажу.

Ж о з е ф ъ .  (всторону, подойдя къ камину и .поправляя вв 

вазахъ цвпты). Я  у в е р е н ъ ,  ч т о  о н ъ  с о л ж е т ъ  ч т о  н и б у д ь  !
И з и д о р ъ .  В и д и ш ь - л и . . . .  у меня была маленькая ncTopia....

Т е р е з а  (съ испугомъ). HcTopia ! с ъ  к е м ъ  ? . . .  Н е у ж е - л и  
с ъ  г о с п о д и н о м ъ  П л е й е л е м ъ ?

И з и д о р ъ .  Вотъ у ж ъ  и с ъ  П л е й е л е м ъ ! . . .  Н е т ъ ,  н е т ъ  !
Т е р е з а . Н о  с ъ  к е м ъ - ж е ?
И з и д о р ъ .  С ъ  о д н и м ъ  и з ъ  е г о  р а б о т н и к о в ъ . . . .  п р е н е -  

с н о с н ы й  а н г л и ч а н и н ъ . . . .  н а с т о я щ Ш  б у л ь д о г ъ ! . . .  Т е р п е т ь  н е  
м о г у  э т и х ъ  р о с т б и ф о в ъ !

Т е р е з а . Н о  с к а ж и ,  п о ж а л у й с т а ,  ч т о  у  в а с ъ  п р о и з о ш л о ?
И з и д о р ъ .  А  в о т ъ ,  в и д и ш ь - л и ,  э т о т ъ  а н г л и ч а н и н ! »  н е  

л ю б и т ъ  музыки,... а  я ,  я ,  п р о с т о ,  с ъ  ума с х о ж у  о т ъ  м у 
зыки.... в е р н о  у ж ъ  э т о  т а к ъ  в ъ  к р о в и . . . .  у м е н я  б е м о л и  
в ъ  с е р д ц е ,  Д1эзы в ъ  ж и л а 'х ъ  и  б е к а р ы  в о  в с е м ъ  т е л е ! . . ,  Н е 
д а в н о  к а к ъ - т о  д а в а л и  К а р л а  V I ,  я  б ы л ъ  в ъ  т е а т р е  и з а 
м е т и л ъ  м н о г о  к о й - ч е г о . . . .  и  в о т ъ ,  н а  д н я х ъ ,  р а б о т а я  в ъ  м а 
с т е р с к о й ,  я  р а с п е в а л ъ  в о  в с е  г о р л о . . . .  [Поет.)

Никогда надъ нами власти 
Апглпчавипх взять ве можетъ!
Или жди оиъ злой напасти,
Изпдоръ его загложетъ I

П р е д с т а в т е - ж е  с е б е !  Э т о т ъ  п л у м п ъ - п у д и н г ъ  п р и н я л ъ  м о ю  
a p i i o  н а  с в о й  с ч е т ъ  и  п о т р е б о в а л ъ  о т ъ  м е н я  о б ъ я с н е н 1 я . . . .  

Отд. X . 2
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Я подумалъ: по-французски онъ не понимаетъ и решился 
объасниться съ нимъ по-англШски (показываете ж естам и ,  
что о т  сталь боксировать.)

Т е р е з а .  А  онъ тебя прибилъ?

И з и д о р ъ  (посптино). Напротивъ, я его поколотилъ!
Т е р е з а  (отходя отъ него). Ссора.... драка!... Стыдитесь, 

сударь! ;
И з и д о р ъ  (покрываясь локтемй, к а т  ребенокъ). Я еще 

не то съ нимъ сделаю! ; • '. _• .■ - - •  ̂ ,

Т е р е з а .  Негодяй!
И зидоръ . Я еще не то съ нимъ сдилаю!
Т е р е з а .  Ленивецъ !
И зпдоръ . Я еще не то съ нимъ сделаю !
Т е р е з а .  И верно г. Плейель тебя прогналъ отъ себя!... 

Это ужасно! (Садится къ столу.) Въ тебе нетъ ни стыда, 
ни совести !...

И зидоръ (к р т т т ). Да съ чего ты, это взяла, сестра!... 
я самъ себе вздумалъ, да и ушелъ!... ужъ решится прогнать 
меня Плейель!... Что онъ за дуракъ, чтобъ лишиться 
лучшаго своего работника !... Онъ недавно еще мнЬ говорплъ, 
что если-бъ я захотелъ ехать въ Алжиръ, где у него за
водится мастерская, такъ онъ сделалъ-бы мне значительную 
прибавку къ жалованью.... да что мне съ ней!... Разстаться 
съ тобою.... ни за что!... я отказался !...

Т е р е з а  (забывшись). Ты прекрасно поступилъ!
И зидоръ (становясь предо нею на колгьна). Ну, видишь- 

ли?... я прекрасно поступилъ, что поколотилъ англичанина... 
я былъ уверенъ, что ты мстя похвалишь....

Т е р е з а .  Напротивъ!... ты меня не понялъ:... я очень, 
очень сердита на тебя!

И зидоръ  (на ко.иьнахъ, ласкаясь къ ней, противъ ея 

воли). Сестрица! душенька! мамашечька моя.... въ день Те
резы!... ведь въ этотъ день только смеются, поютъ и ве
селятся.... а не. бранятся, какъ ты!... Слушай!... ну, хочешь 
ты выдрать меня за волосы, хочешь поколотить меня?... Это, 
можетъ быть, тебя утешитъ... на, я согласенъ.... бей меня, дери 
за волосы! дери[крепче!... (Тереза улыбается.) А! улыбается! 
улыбается!

Тереза  (защищаясь.) Напротивъ....
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И  з  о  д  о  р  ъ .  У л ы б а е ш ь с я ! п а р и ,  у л ы б а е ш ь с я  ! . . .  Т ы  м е н я  п р о 
щ а е ш ь  з а  м о е г о  а н г л и ч а н и н а . . . .  я  т е б я  п р о щ а ю  з а  т в о ю  б р а н ь . . .  
в и н а  н а ш а  р а в н а . . . .  с т а л о  б ы т ь ,  м ы  к в и т ы ! . . .  р а з ъ !  д в а ! . . .  
в с т а в а й  ! . . .  ( Встае/т ,  обнимаешь и цгълуеть шьсколько раза 

Терезу.)
Ж о з е ф ъ  ( смтъяеъ, всторону) .  О н ъ - т а к и  в з я л ъ  с в о е !
Т е р е з а .  А х ъ ,  о т с т а н ь ,  п о в Ъ с а  !... (Показывается Аль- 

фреда.) П е р е с т а н ь . . . .  р а з в Ь  н е  в и д и ш ь . . . .  г о с п о д и н ъ  А л ь ф р е д ъ ! . . .
(Переходить налпво.')

V I I I .  .  ’
•/ . *

Ж ОЗЕФЪ. ТЕРЕЗА, АЛЬФРЕДЪ, И ИЗИДОРЪ.

И з и д о р ъ .  Мой а д в о к а т ъ ! . . .  о п о з д а л ъ ! . . .  я  с а м ъ  с е б я  
з а щ и т и л ъ  п е р е д ъ  с у д о м ъ . . . .  д Ь л о  б ы л о  в ы с л у ш а н о  и  т я ж б а  
в ы и г р а н а ! . . .  з р а в с т в у й т е ,  м ой  а д в о к а т ъ ! з д р а в с т в у й т е ,  м ой  
з а щ и т н и к ъ . . . .  ( Подходить къ Альфреду.)

А л ь ф р е д ъ . З д р а в с т в у й т е ,  м ой  милы й  И з и д о р ъ !
Ж о з е ф ъ  (всторону,' сь neydoeo.ibcmeie.wi). И  б е з ъ  э т о г о  

г о с п о д и н а  м о ж н о - б ы  о б о й т и с ь .
А л ь ф р е д ъ  {Терез/ь, поднося букеть). П о з в о л ь т е  м н Ь  

п р и с о е д и н и т ь  м о е  п о з д р а в л е ш е  к ъ  п о з д р а в л е ш я м ъ  т Ь х ъ ,  к о 
т о р ы е  т а к ъ  м н о г о  в а с ъ  л ю б я т ъ .

Ж  о  з  е  ф  ъ  (всторону). В о т ъ  у ж ъ  и  н а ч а л и с ь  л ю б е з н о с т и . . .

А ЛЬ  Ф Г Е Д Ъ .

Съ мопмъ ссрдечпымъ поздравлепьемъ,
Я васъ цв’Ьты пронять прошу ;
Я  не дарю васъ украшепьемъ,
Но вашъ дсвпзъ вамъ подношу !
Пе зпайте въ жпзнп дней ненастья,
ЦвЬтпте сердцеиъ я душой ! - 
И пусть судьба цвЬталш счастья 
Вамъ посыпаетъ путь земной I

Ж о з е ф ъ  (всторону). У ф ъ !  к а к о е  а д в о к а т с к о е  п о з д р а в -  
л е т е !

Т е р е з а  ( с я  восхищемемь). Б л а г о д а р ю  в а с ъ  о т ъ  д у ш и ,  
г о с п о д и н ъ  А л ь ф р е д ъ  ! . . .  А х ъ ,  к а к о й  п р е к р а с н ы й  б у к е т ъ ! . . .  
(Любуется букетомь.)
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Ж о з е ф ъ  (всторону). М о й  б у к е т ъ  б ы л ъ  г о р а з д о  л у ч ш е . . . .  
у ж ъ ,  в о - п е р в ы х 'ъ ,  б ы л ъ  б о л ь ш е .

Л  л ь ф  р  е  д ъ .  Б ы т ь  м о ж е т ъ ,  я  п о с т у п п л ъ  с л и ш к о м ъ  н е 
с к р о м н о ,  ч т о  о с м 'Ь л и л с я  п р и с о е д и н и т ь с я  к ъ  в а ш е м у  с е м е й н о 
м у  п р а з д н и к у ? . . .

И з  и  д о р .  ъ .  Н е с к р о м н о ! . . .  Э т о  с ъ  ч е г о  вы  в з я л и ! . . .  да 

з д Ъ с ь  в с1з в ъ  в о с т о р г Ь  о т ъ  в а ш е г о  п о с Ъ щ е ш я  ! . . .
Ж о з е ф ъ  ( всторону ,  съ неудовомствгемъ). К а к ъ - ж е ! . . .  

в с Ь ! (Уходить вь глубину сцепи.)

Т е р е з а .  Д а ,-  н ы н Ф ш ш й  д е н ь  у  н а с ъ  с о в е р ш е н н ы й  п р а -  
з д н и к ъ . . . .  к ъ  н а м ъ  в о з в р а т и л а с ь  с е с т р а .

А л ь ф р е д ъ .  В а ш а  с е с т р и ц а ?
Т е р е з а .  С е с т р а ,  к о т о р о ю  я  в п о л н Ъ  г о р ж у с ь !  - 
И з и д о р ъ . И  к о т о р о й  я  б р а т о м ъ  п р и х о ж у с ь !
Т е р е з а .  Я  хочу вамъ ее представить.

И  з  о  д  о  р ъ .  П р е к р а с н о ! п о д и - ж е ,  п р и в е д и  е е . . . .  (Едва Те

реза уходить вь комнату кь Ауизгъ,  какь Изидоръ подбе

гаешь кь Альфреду.')

И з и д о р ъ  (тихо). Н а  о д н о  с л о в о . . . .  о т в е ч а й т е  с к о р е е :  
ч т о  м ой  б и л е т ъ ?

А л ь ф р е д ъ  (тихо). Я  ничего не могъ сделать.... 

И з и д о р ъ .  Что это значитъ? -

А л ь ф р е д ъ .  Тотъ, кто д а л ъ  в а м ъ  е г о ,  д о л ж е н ъ  б ы т ь  
у ж а с н ы й  н е г о д я й !. . .  н а  н е м ъ  Фальшивая п о д п и с ь ! . . .

И з и д о р ъ  Ф а л ь ш и в а я ! . . .  ( Всторону.) О ,  Р а б у р д е н ь  ! . . .
П о с т о й - ж е ,  я  о б ъ я с н ю с ь  с ъ  т о б о й  п о  с в о е м у .  (.Альфреду.)

Г д Ъ - ж ъ  э т о т ъ  б и л е т ъ ?
^ А л ь ф р е д ъ  (вынимая изь кармана бумагу.) В о т ъ  о н ъ !  ...
^ И з и д о р ъ .  (взявь отъ него бумагу и увидя Терезу,  скры

ваешь ее у себя въ р у т ) .  Т с ъ ! . . .

I X .

ж о зе ф ъ , т е р б за , л у и за , а л ьф ред ъ  и и зи д о ръ  (Тереза, ведя Луизу 
за руку и заставляя ее идти нисколько впереди себя).

Т е р е з а . Д а ,  м и л а я  Д у и з а . . . .  о н ъ  з а щ и т н и к ъ  н а ш е г о  б р а 
т а . . . .  в о т ъ  о п ъ . . . .  А л ь ф р е д ъ  д ’А р к у р ъ .
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А л ь ф р е д ъ  (узнаве Луизу'). Что я вижу!

Л у и з л (узнаве Альфреда). Это онъ!
И з и д о р ъ  (становясь мео/сду Альфредоме и Луизой). 

Что такое?
Т е р е з а  (се удивлен/еме). Вы знаете мою сестру!
Альф-редъ. Я имелъ честь видеть ихъ въ замке мар

кизы, где бывалъ съ батюшкой.... И иногда занимался съ 

ними музыкой.

И з и д о р ъ  (съ радостью). Посмотрите, пожалуйста, кашя 

бываютъ на свете npoiicuiecTBia!... (Луизе.) Ты знаешь мо
его избавителя? знаешь его отца?... вотъ ужъ молодецъ!... 
вотъ ужъ настоящШ старикъ! ведь какъ-бы-то ни было, 
президентъ —  и ни на волосъ гордости... А какой люби
тель музыки!... помните, какъ я былъ у васъ, когда поправ- 
лялъ ваше Фортепьяно, господпнъ Альфредъ.... (Луизгь.) Они 
живутъ въ двухъ шагахъ отсюда.... (Альфреду.) Вашъ 
старикъ проболталъ со мною целый часъ.... ужъ кого мы 
не перебрали.... Моцарта, Гайдна, Бетговена...  всю музы
кальную аристократш.... мы такъ съ нимъ сошлись, что я 
какъ-то недавно сказалъ ему весьма .откровенно про вашъ 
инструментъ: господпнъ президентъ! для такого человека, 
какъ вы, право, непозволительно иметь этотъ котелъ.... онъ 
очень хорошъ для кухни, но слншкомъ плохъ для вашей 
залы !... это мое мнеше, а впрочемъ, какъ вамъ угодно!...

(Тереза подходите ке Изидору и знакомь заставляете 

его замолчать. Альфреде подходите ке ней, Изидоре уда

ляется направо и встречается се Ветамипоме, который 

ее это время выходите изе своей комнаты.)

Т е р е за . Какъ, господинъ Альфредъ, вы знаете мою се
стру.... и никогда ни слова не говорили объ этомъ?

Альфредъ.  Я не зналъ, что мадаоазель Луиза ваша се
стрица.... Фами.ш, которую она носила въ замке маркизы....

Тереза  (поспешно, се смущетеме). Действительно.... она 
называлась именемъ нашей матери.

Ж о з е  ф ъ (всторону). Это по случаю соседства съ Орлеаномъ.
(Во это время, какъ Альфреде разговариваете съ Тере

зой, Изидоре переходите на правую сторону сцепы и украд

кою читаете бумагу, отданную ему Альфредоме.)

И з и д о р ъ  (про себя). Что это? (Читаете.) „Я не могу
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„ ж и т ь  в ъ  д а л и  о т ъ  в а с ъ ! . . .  н е  д о л ж н а - л и  я  б ы т ь  в а ш е й  ж е 
н о ю ? . . / *  Ч т о  э т о  з а  л о с к у т о к ъ  о н ъ  м н Ъ  д а л ъ ? . . .  (Прибли

жается къ Альфреду.)
В е ш а и и н ъ  (посмотрмъ въ окно'). С е с т р и ц а ,  р а з в 1 >  мы 

н е  п о й д е м ъ  с е г о д н я  в ъ  п а н с ю н ъ  к ъ  б р а т ц у  О г ю с т у ?
Т е р е з а . П о й д е м ъ ,  м ой  д р у ж о к ъ . . . .  и  п о т о м ъ  о т п р а в и м с я  

г у л я т ь  в ъ  с а д ъ . . . .  Ж о з е Ф ъ ,  вы  п о й д е т е  с ъ  н а м и ?  н е  п р а в д а - - л и ?
Ж о з е ф ъ  (всторону). К а к о е  с ч а с т 1 е !  (Подходить къ Те- 

резгь и благодарить ее. Ветаминь скачешь отъ радости).

И з и д о р ъ  ( тихо Альфреду). С к а ж и т е ,  п о ж а л у й с т а ,  ч т о  
э т о  вы  мн1> о т д а л и  ?  Э т о  н е  б и л е т ъ ,  а  —  к а к а я - т о  л ю б о в 
н а я  з а п и с к а .

А л ь ф р е д ъ  (всторону).. Ч т о  я  с д Ъ л а л ъ !  З а п и с к а  Л у и з ы !
И з и д о р ъ  (смеясь). О т ъ  к а к о й - н и б у д ь  з л о д Ъ й к и  —  к р а с о -  

т о ч к и ? . . .  а ?
А л  ь  ф р  е д  ъ  (съ смущетемъ). О ,  и 'Ь т ъ ,  н 1 зт ъ ... .  н е  д у 

м а й т е . .. .
И з и д о р ъ . В ъ - с а м о м ъ - д Ь л Ь ,  к а к ъ  я  г л у п ъ ! . . .  в Ь д ь  о н а  

п и ш е т ъ  о  с в а д ь б ъ . . . .
А л ь ф р е д ъ  (также). Д а . . . .  э т о  п р а в д а . . .
И з п д о р ъ .  Т а к ъ  ч т о - ж е  вы  т а к ъ  с м у т и л и с ь ?  Т у т ъ  н Ъ т ъ  

н и ч е г о  д у р н а г о . . . .  д а  а  и  н е  п о с м о т р Ь л ъ  н а  п о д п и с ь . . . .  (Под

ходить къ Жозефу, который перешелъ направо.)

Ал ьф р ед ъ  [всторону). В о т ъ  счаст!е! (Полоэ/сивъ записку 

въ кармапъ.)

(Этотъ разговоръ между Изидоромь и Альфредомь дол

женъ быть замтьчепъ Терезою.)

Т е р е з а  (Жозефу и Венгамину). С т у п а й т е - ж е  с к о р е е ,  
о д Ь в а й т е с ь . . . .  Г о с п о д и н ъ  А л ь ф р е д ъ . . . .  я  н е  с м Ь ю  п р и г л а ш а т ь  
в а с ъ . . . .

А л ьф р е дъ .  М н Ъ  б ы л о  б ы  о ч е н ь  п р 1 я т н о  с о п у т с т в о в а т ь  
в а м ъ ,  н о  у  м е н я  е с т ь  о ч е н ь  в а ж н о е  д 1 >д о .... (Переходить на
лево.)

Л у и з а  (всторону). А  я  н е  м о г у  с ъ  н и м ъ  и  п о г о в о р и т ь !
Ж о з е ф ъ  (Терезе). Я  м и г о м ъ  б у д у  г о т о в ь !
Терез а  (.Вешамину, провожая его и Жозефа сь комнату 

направо). Б у д ь - ж е  у м н и ц е й  д л я  м о е г о  а н г е л а .

(Жозефъ и Ветамтъ уходять. Альфредъ, подходя въ это
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время къ Луизгь, какъ будто-бы желая съ ней проститься, 
говорить ей тихо).

А л ь ф р е д ъ . В ъ три часа.... я буду зд1зсь!

( Тереза возвращается и провожаешь Альфреда. Изидоръ 
и Луиза стоять въ задумчивости.)

X.

ЛУИЗА, ИЗИДОРЪ и ТЕРЕЗА.

И з и д о р ъ  (всторону). И  кончилось тъмъ, что у меня 
все-таки нЪтъ денегъ!... какимъ-же образомъ расплачусь я 
съ пр1ятелями?... не попросить-ли у сестры?... но тогда на
добно будетъ ей признаться , что я игралъ.... что я вид-Ьлъ 
Рабурденя.... нЪтъ, нЪтъ.... я найду другое средство. (Хочетъ 

идти.)

Т е р е з а  (удгрэ/сивая Изидора). Куда ты?

И з и д о р ъ . Н е к о г д а ,  н е к о г д а !  М н Ь  н у ж н о  и д т и  п о  Д 'Ь л у .. . .  
д а ю т ъ  х о р о ш у ю  р а б о т у . . . .

Т е р е з а .  Я тебя не задержу.... только скажи мне....
И з и д о р ъ .  Д а  ч т о  теб'Ь с к а з а т ь ? . . . .  п р а в о ,  м н е  н е к о г д а !
Т е р е з а .  Постой!... С к а ж и ,  ч т о  г о в о р п л ъ  тебъ А л ь ф р е д ъ ? 

(Луиза прислущцваетъ.)

И з и д о р ъ . А л ь ф р е д ъ  ?
Т « р е з а . Д а ,  в о т ъ  з д Ь с ь ,  с ш - м и н у т у ? . . .
И з и д о р ъ. О, глупости ! (Хочетъ идти).

Т е р е з а  и Л у н з а  (удерживая его). Постой! постой!... 
Скажи!...

И зидоръ . Ну, клянусь вамъ, сувдй вздоръ!
Т е р е з а .  Ахъ , какъ ты скрытенъ сталъ со мной, Изи

доръ! Стыдно тебь!

и з и д о р ъ , натьвап.
Ахъ, какъ вы любопытны I 
ВЬдь это гр’кхъ большой 1 
А что мужчины скрытны ■
ТМ.ды п Ьтъ никакой!...

Ну, п р а в о ,  п у с т я к и . . . .  и  * е с л и  в а м ъ  п р и з н а т ь с я ,  т а к ъ  д е -  
в и ц а м ъ  н е д о л ж н о  б ы  и  з н а т ь  э т о г о . . . .

Т е р е з а  (взявъ его за руку). Скажи, милый Изилоръ!



Л у и з а  (взявь его за другую руку). Скажи, добрый бра
тецъ ! -

И з и д о р ъ .  Ну! б - Ь д а ! в р а г и  в о о р у ж и л и с ь  с и л о й ! . . .  и з в о л ь  
п о с л Ф  э т о г о  у д е р ж а т ь  с е к р е т ъ ! . . .

Т е р е з а .  Ну, с к а ж е ш ь  л и  ?
И з и д о р а . Д а  н е л ь з я - ж е ,  г о в о р ю  я  в а м ъ !
Тереза  (сухо). Богъ съ тобой!
Л у и з а . В ъ  с а м о м ъ  Д'ЪлЪ, ты  с о в с Ь м ъ  и з м е н и л с я ! . . .
И зидоръ . Ну, вотъ! вы уже и разсердились!
Т е р е з а  (сухо). Я вовсе не сержусь!... Если-же у тебя 

есть отъ сестеръ тайны,. такъ ступай.... мы тебя не удержи- 
ваемъ!

Л у и з а . И  у ж ъ  н и к о г д а  н и  о  ч е м ъ  б о л ь ш е  н е  с п р о -  
с и м ъ . . . .

Изидоръ. Вотъ попалъ между двухъ огней!.... Штъ, 
видно отъ васъ не отобьешься!... Слушайте-же, я, такъ и 
быть, скажу вамъ.... только чуръ, секретъ!

.0 б Ъ (схвативз его снова за руки). Да! да!
И з и д о . р ъ  Видите-ли.... онъ хочетъ.... онъ хочетъ....
О б ®. Ну? ну?...
Изидоръ (вырывая руки). Онъ хочетъ.... (подбегая т  

двери) жениться!... вотъ вамъ! прощайте!... (Посптино убе

гаешь. Луиза сз крикомь падаешь вь кресло. Тереза въ 

изумлепги.)
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ДЪЙСТВШ ВТОРОЕ.

I.

ЛУИЗА и ТЕРЕЗА. (Луиза вг креслахъ, плачетъ; Тереза no.iJ-b пея.)

Т е р е з а .  Луиза!... ты плачешь!... Что съ тобою?... ЛуизаГ 
отвечай мнъ!...

Л у и з а .  А х ъ ,  сестра!... милая сестра!... ахъ, я очень не
счастна !

Т е р е з а .  Несчастна!... по теперь ты со мною.... ты мн!> 
все разскажешь, не правда-ли?

Л у и з а .  О, я никогда не осмелюсь!
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Т е р е з а  (нгъжпо, взлез стул в и садясь подлтъ Луизы.) 

Луиза! разве ужъ я не сестра твоя.... твой лучипй другъ?..; 
Было время, когда ты поверяла мне свои печали и я умела 
осушать твои слезы.... а теперь.... Луиза, Луиза! вспомни, я 
не только сестра, я твоя мать!

Лу и з а . И будешь ею всегда! всегда!... ахъ, я тебе все 
скажу.

Т е р е з а . Г о в о р и ,  г о в о р и  б е з ъ  с т р а х а .
Л у и з а . В ъ  этомъ з а м к е ,  к у д а  я  о т п р а в и л а с ь  п о ч т и  п р о 

т и в ъ  т в о е й  в о л и ,  к аж д ы й  д е н ь  и з о б р е т а л и с ь  к а ы я - н и б у д ь
удовольств1Я....  но я не разделяла ихъ.... никто не з а м е -
чалъ меня.... никто не занимался мною!... Разъ, я сидела въ 
зале, въ самомъ тёмномъ уголке.... я смотрела на танцы и 
противъ воли завидовала счастдо молодыхъ девицъ!... Не кра
сота, не богатство ихъ возбуждали во мне зависть.... 
петъ!... но оне были въ кругу друзей!... у нихъ были род
ные...  у кого отецъ, у кого мать.... а я.... я была одна!...
всегда одна! _ -

Т е р е з а . О, я тебя понимаю!... чтожъ далее....
Л уиза. Вдругъ, среди печальныхъ размышлешй, я услы

шала подле себя голосъ.... но я не поняла сразу.... меня при
глашали танцовать....

Т е р е з а . Молодой человекъ !
Л уиза. Я была такъ смущена.... ие помню, что я ему 

отвечала.... онъ взялъ меня за руку, но въ это время ка
дрили уже составились и мы не могли найти места.... Тогда 
онъ селъ подле меня.... онъ оставался весь вечеръ со мною.... 
съ этого дня я уже не была одинокой!... Онъ былъ такъ 
любезенъ.... такъ добръ.... принималъ во мне такъ много уча- 
CTifl.... наконецъ ,  онъ сталъ говорить со мною о дружбе.... 
(стыдливо) а потомъ....

Т е р е з а . П о т о м ъ . . . .  о  л ю б в и ? . . .  н е  п р а в д а - л и ?
Л у и з а . Д а ! . . .  и  т о г д а . . . .

Ахъ, я была уже не въ сил*
Противиться любви erol - 
Слова его такъ сладки были 

Для сердца моего !
Хоть я тогда предъ нимъ подчала,
Но онъ постигъ безъ словъ, что я
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Ему душею отвечала:
Люблю, люблю тебя! '

Т е р е з а .  Т о г д а ,  к о н е ч н о ,  о н ъ  с т а л ъ  г о в о р и т ь ,  ч т о  н а  тебе 

ж е н и т ь с я  ?

ЛУ ИЗ А .

О, какъ онъ страстно, какъ сердечно 
МнЪ о любви своей твсрднлъ!
И съ клятвою — моимъ быть вЬчно,

Кольцо Mirfc подарплъ!

Хоть я, прннлвъ кольцо, молчала,
Но онъ постпгъ безъ словъ, что я 
Ему душсю отвечала:

Люблю, люблю тебя !

Т е р е з а .  Этого кольца ты пе должна-бы никогда брать!
Л уи з а .  Оиъ уехалъ, но за то я получала отъ него пись

ма.... и какъ они были страстны сначала! но потомъ более 
и более делались холодными... тогда, какъ мои....

Т е р е з а . Т ы къ нему писала?... какая неосторожность!...

Л у и з а .  Наконецъ, месяцъ тому назадъ, онъ прекрати, 
совсемъ переписку.... мною овладело отчаяше.... и я реши
лась отправиться за нимъ!... Съ надеждою въ сердце, npie- 
хала я къ тебе, Тереза.... но теперь.... теперь все кончено!... 
(Вставал .) Онъ меня забылъ! онъ ужъ не любитъ меня 
больше!

Т е р е з а  (т ак ж е  вставая). Тебя забыть! не любить тебя, 
моя Луиза!... съ твоей красотой.... съ твоими достоинствами.... 
нетъ, это не возможно!

Л у и з а . Е сли э т о  правда.... о , я тогда умру!

Т е р е з а .  Тебе умереть! Не отчаивайся, Луиза.... я съ 
нимъ увижусь сама.... буду говорить съ нимъ.... какъ должна 
говорить твоя мать!... Если ты писала къ нему, такъ верно 
знаешь, где онъ живетъ.... скажи мне....

Л у и з а .  Н о . . . .  ты сама его знаешь....

Т е р е за . Я... но кто-же онъ... кто?...
Луи з а  (скрываясь па груди Терезы). Онъ.... Альфредъ!...
Т ер еза  (отдаляясь отз нее). Альфредъ!... несчастная!...
Л у и з а  (умоляя ее). Сестрица!... милая, добрая сестрица!..,
Т е р е з а  (оттамсивая ее). Оставь меня I... оставь меня!
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II.

ТЪ ЖЕ И ЖОЗЕФЪ (въ паряд-Б).

Ж о з е ф ъ  ( е я  сильному безпокойствгь). Мамзель Тереза!
Т е р е з а . Ч т о  в а м ъ  у г о д н о
Ж о з е ф ъ .  А х ъ ! . . .  Д а  ч т о  э т о  с ъ  в а м и ? . . .
Т е р е з а .  Н и ч е г о . . .  р е ш и т е л ь н о  н и ч е г о . . . .  н о  ч т о  вы хогёли 

мн1> с к а з а т ь ?
Ж о з е ф ъ  ( ся смущетемъ). И з в и н и т е . . . .  И з и д о р ъ . . . .  я с е й 

ч а с ъ  е г о  в и д Ъ л ъ .
Т е р е з а  ( с я  петер тьнгемъ).Н у , ч т о - ж е ? . . .  ч т о  И з и д о р ъ ? . . .  

г о в о р и т е  с к о р е е . . . .
Ж о з е ф ъ  ( ся большими смущетемъ). Я  с а м ъ  с л ы ш а л ъ ,  

к а к ъ  э т о т ъ  н е г о д я й  с к а з а л ъ  / И з и д о р у :  я  т у т ъ  н и с к о л ь к о  н е  
в н н о в а т ъ . . . .  а  с а м ъ  т а к ъ - ж е  б ы л ъ  о б м э н у т ъ ,  к а к ъ  т ы .. . .  п р и -  

1 х о д и  с е г о д н я  в е ч е р о м ъ . . . .  и г р а  б у д е т ъ  г о р я ч а я . . . .  м ы  и х ъ  
п о д д 1 ш е м ъ !

Т е р е з а . И з и д о р ъ  и г р а е т ъ ! . . .  Б о а с е  м о й ! к а к о е  н е с ч а с т ь е !
Ж о з е ф ъ . П о т о м ъ  о н ъ  в з я л ъ  п о д ъ  р у к у  И з и д о р а  и  п о -  

в е л ъ  е г о  в ъ  к о ф е й н у ю . . . .
Т е р е з а . Н о  к т о - ж е  э т о  ?  к т о  с ъ  н и м ъ  г о в о р и л ъ  ?  к т о  

п о в е д ъ  ?  * ,
Ж о з е ф ъ . Р а б у р д е н ь ! . . .  р а з в Ь  я  в а м ъ  н е  с к а з а л ъ ?
Т е р е з а  ( ся силой). Р а б у р д е н ь ! . . .  е г о  зл ой  r e n i H ! . . .  о н ъ  

о п я т ь  с ъ  н и м ъ ! . . .  о н ъ  о б м а н у л ъ  м е н я ! . . .  И  о н ъ  т а к ъ - ж е . . . .  
м а л о  т о г о ,  ч т о  о б м а н у л а  м е н я  с е с т р а . . . .

Ж о з е ф ъ . Ч т о  т а к о е  ?
Т е р е з а .  И  б р а т ъ  о б м а н у л ъ  м е н я !
Ж о з е ф ъ . К а к ъ ! . . .  М а м з е л ь  Л у и з а  ! . . .
Л  у  и  з  а  ( бросаясь предъ нею па колгьна). С е с т р а ! с е с т р а ! . . .  

п р о с т и  м е н я !
Ж о з е ф ъ .  М а м з е л ь  Т е р е з а ! . . .  я  н е  з н а ю ,  в ъ  ч е м ъ  в и н о 

в а т а  п р е д ъ  в а м и  с е с т р и ц а . . . .  Н о  в з г л я н и т е ,  к а к ъ  о н а  у м о л я е т ъ  
в а с ъ  о  п р о щ е ш и . . . .  в с п о м н и т е ,  в Ь д ь  в ы  к л я л и с ь  з а м е н и т ь  ей 
м а т ь . . . .  б у д ь т е - ж е  с н и с х о д и т е л ь н ы ,  к а к ъ  о н а ! [Показываешь па 

портретъ.) А  о н а  у м Ъ л а  п р о щ а т ь !
Т е р е з а . М а т у ш к а !

Ж О З Е Ф Ъ .

Вы поанштс-ль любовь святую ?



28 Репертуаръ Русской сцены.

ЛелЬять такъ д-Ьтей пнкто пе могъ !
Взглянпте-же на дочь ея родную,
Она въ слезахъ лежитъ у вашнхъ ногъ I 
Бы зам'Ьнпть Луиз* мать хотели,
ЗачЪмъ-же такъ безжалостны душой ?
Ужель къ слезаыъ ея вы охлад'Ьли ?...

т е  р е  з а  (показывая на портрету матеры.) 
Н"6тъ, н’Ьтъ, опа довольна будетъ мной !

(Жозефа толкаете Луизу къ Терезт.)

Л у и з а .  А хъ I
Тереза  (сжимая ее въ объятшхз). Луиза!... милая моя 

дочь!
Ж о з е ф ъ  (плачетъ. ) Ея дочь!... О !  когда у нея будутъ 

свои дети, я воображаю, какъ она будетъ любить ихъ ! 
(Вздыхая.') Ахъ !

(Бъетъ три часа.)

Л у и з а .  Три часа!
Т е р е з а .  Что съ тобою ?
Л у и з а .  Онъ придетъ сюда сш-линуту !
Т е р е з а . Он ъ !...

Л у и з а . Онъ мне сказалъ!

Т е р е з а . Хорошо! я его приму!
Л у и з а . Ты ?

Т е р е з а . Онъ не долженъ тебя видеть!... ЖозеФъ,добрый 

мой ЖозеФъ.,.. уведите мою сестру къ себе.... по маленькой 

лестнице.... она вамъ все разскаясетъ.... ступайте.

Ж о з е ф ъ .  Иду.... по если вы увидите Изидора....
Тереза .  Будете покойны, ЖозеФъ.... вы мне напомнили 

мои обязанности.... я ихъ выполпю.... выполню все!... 
(Жозефъ и Луиза уходятъ въ комнату направо.)

1U.

ТЕРЕЗА (одна.)

Онъ придетъ!... О! какое ужасное испыташе!...^Матуш
ка, не оставь меня, поддержи мои силы и научи, что я дол
жна говорить съ нимъ!... (Плачетъ.)

Завяш , скрылась счастм  розы)
Слезами вы окроплены !...
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Но то п о с .г ё д ш я  ужъ с л е з ы  

Любой къ н е м у  п о с в я щ е н ы  !.. .

Скор'Ьй, скорее осушптесь,
Исполнить дайте долгъ святой....
Надежды сердца —  разлетитесь,
Проститесь съ сладкою мечтой !...

( Садится ,  обратясь спиною кз дверямз.)

IV.

ТЕРЕЗА и АЛЬФРЕДЪ (въ глуби iris, ставя шляпу на кресло).

А л ь ф р е д ъ  (всторону). ЛуизаI... она осталась!... (Вслухв.) 

Милая Луиза!... какъ я вамъ благодаренъ!... (Тереза встаетз, 

улыбаясь.) Что вижу, Тереза!
Т ер е за  (ласково). Да, это я, господинъ АльФредъ !...но от

чего вы такъ смутились?... Луиза миъ все разсказала.
Альфредъ.  Вамъ?

' Т е р е з а .  Да, мнё!... развЪ мать не должна знать секре- 
товъ своей дочери.... но не бойтесь ничего.... (Улыбаясь.) 

самая снисходительная мать.
А л ь ф р е д ъ .  Н о  что-же вамъ сказала Луиза?
Т е р е з а . Ч т о  вы клялис ь  л ю б и т ь  е е  в Ъ ч н о . . . .  и  ч т о  о н а  

в 1 > р и т ъ  в а ш п м ъ  к л я т в а м ъ . . . .  В ъ д ь  о н Ь  б ы л и  и с к р е н и и . . . .  н е  
п р а в д а - л и  ?

А л ь ф р е д ъ .  Да, Терезр, да.... я искренно любилъ вашу 

сестру.... до того дня, когда другая....
Т е р е з а .  Другая?...
А л ь ф р е д ъ .  Я не зналъ ее прежде.... и когда увид'Ьлъ, 

не могъ противиться чувствамъ моего сердца.... ея скром
ность, благородство и безропотная покорность къ тяжкой 
участи наполнили это сердце удивлешемъ къ ней, невольно 
залечили прежшя раны, зажгли въ немъ любовь къ другой.... 
и эта другая....

Т е р е з а  (посптино). Остановитесь!... .остановитесь!... я  
не должна, я не хочу ее знать!

А л ьф р е дъ .  Н о . . . .
Т е р е за .  Ш т ъ ,  вы не можете любить ее 6o.ite Луизы! 

вы честный человЬкъ, господинъ АльФредъ!... Еслибъ вы 
знали, какъ ваше молчаше терзало ея сердце.... если-бъ вы зна
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ли, сколько слезъ пролила она.... въ какое отчаяше ввергла 
ее ваша холодность.

А л ь ф р е д ъ  ( сз  о/саромв) .  Бедная Луиза! . . .  (Холоднгье.') 

Но нетъ, не она должна составить счасие всей моей жизни!...
Т е р е з а  ( перебивая) .  А кто-же достойнее быть вашей 

женою?... не та-ли, по вашему, для которой вы изменили 
Луизе....

Альфредъ.  Что вы  говорите?...

Т е р е з а .  Но эта другая не можетъ иметь прекрасныхъ 
качествъ Луизы.... она, быть можетъ, такъ-же, какъ я, 
бедная девушка, безъ воспиташя, безъ талантовъ.... умъ ея 
не былъ такъ обработанъ, какъ, умъ моей сестры.... какая 
разница съ моей Луизой!... все ваше семейство будетъ гор
диться, любоваться ею.... и если вы хотите полнаго счаощ, 
то найдете его только въ такой жене, какъ моя Луиза, по
тому, что она васъ любитъ, любитъ искренно, страстно!

Альфредъ.  Н о  я  н а д е я л с я  н а й т и  л ю б о в ь  в ъ  д р у г о й . . . .  
м н е  к а з а л о с ь . . . .  я  ч п т а л ъ  в ъ  е я  г л а з а х ъ ,  ч т о  о н а  к о г д а  н и 
б у д ь  м е н я  п о л ю б и т ъ !

Т ереза . Еслибъ даже действительно было, что она тро
нулась вашимъ внимашемъ.... разве она согласилась-бы обла
дать сердцемъ, которое уже отдано было другой.... разве 
она поверила-бы клятвамъ, которыя вы расточали другой? 
Не должна-ли она была отвергнуть любовь, которая соста
вила бы несчаст1е Луизы? Нетъ, Альфредъ ! нетъ !... для васъ 
она должна быть не более, какъ нежной, преданной сестрой !... 
она должна поддерживать въ васъ мужество и правила чести, 
чтобъ въ последствш вамъ-же сказать: Другъ и братъ мой! 
взгляните, какъ наша Луиза счаслива! Другъ и братъ! мы 
выпомнили свой долгъ!...

А л ь ф р е д ъ .  Тереза!
Т е р е за . Да.... я вполне уверена, что она сказала-бы 

тоже самое.... еслибъ была теперь здесь.... потому что я 
сама.... говорила-бы точно такъ-же, еслибъ вместо ея.... вы 
любили меня....

Альфре дъ .  Ахъ!... когда я васъ слушаю, я просвещаюсь 
вашимъ разсудкомъ.... когда я васъ вижу, когда говорю съ 
вами, у меня нетъ другой воли, кроме вашей!...

Тереза. И такъ вы сдержите свою клятву?
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А льфредъ . Даю вамъ объщаше.... B try  сейчасъ къ мо

ему отцу.... брошусь предъ нимъ на колЪна и признаюсь 

ему въ моихъ проступкахъ.... пусть увидитъ онъ мое рас- 

каяше.... я скажу ему: Батюшка! дайте инЪ Луизу, чтобъ 

я могъ получить ея прощеше!... дайте мне ее, чтобъ я былъ 

счастливъ !

Т е р е з а . П р е к р а с н о ,  А л ь Ф р е д ъ ! . . .  б л а г о д а р ю  в а с ъ ! . . .  б л а 
г о д а р ю ! . . .  (Подаешь ему руку.)

А л ь ф р е д ъ  (целуя ея руку). Тереза!...

Мепя вы къ чести обратили,
Ваиъ счаст1смъ облзанъ я !...
Вы для Луизы другомъ были,
Такъ будьте-жъ пмъ и для мепя I

Т Е Р Е З А .

Я не ошиблась въ ожиданьи !
Альфредъ ! вы честный человЬкъ I
Сдержпте-жъ ваше обещанье
II  я вашъ другъ, вашъ другъ па в’бкъ !

А Л Ь Ф Р Е Д Ъ .

Н’Ьтъ ! и Ьтъ ! я  клятвы не забуду,
Я жертвою своей горжусь I 
(I лишь тогда спокоенъ буду,
Когда- съ Луизой съедпшось !

Т е р ё Эа.

Н-Ьтъ ! н'Ьтъ ! я клятвы не забуду,
И жертвою своей горжусь!
Я счастлива пхъ счастьемъ буду, 

i Хоть навсегда его лпшусь !
А ЛЬ  Ф Р Е Д Ъ .

До встр-Ьчп радостной ! протайте I
Т Е Р Е З А .

Не ждать-ли горя и утратъ?
А Л Ь Ф Р Е Д Ъ .

Н'Ьтъ, н'Ьтъ, лишь счастья ожидайте !...

Т Е Р Е З А .

Прощайте, добрый другъ и братъ !
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Т Е Р Е З А .

Позабудь-же сердце горе 
Н надеждой оживи !
Для тебя паступптъ вскорЬ 
Ут*шепье въ пхъ любви !

А Л Ь Ф Р Е Д Ъ .

Позабудь-же сердце горе
1 11 надеждой оживи (
в  Для тебя ваступятъ вскор* 

k Дни счастливые любви !

(.Альфредъ берете шляпу и посптьшно уходите.)

V.

ТЕ РЕЗА, ПОТОМЪ ЛУИЗА

Т ере за  (проводиве его.) Всему конецъ!... Жертва при
несена !... О, матушка! довольна-ли ты теперь мною!... ( Под

ходите ке дверяме направо.) Поди сюда, Луиза! Поди сю
да скорее!

Л у и за  (се трепетоме). Что, сестрица?... что ты мне 

скажешь ?...
Т е р е з а .  Осуши твои слезы!... пе тоскуй более!... Онъ 

тебя любитъ и никогда не переставалъ любить!
Л уиза. Неужели!... но эта женитьба....

Т'ереза. Онъ женится на теб4, ной другъ, ка тебе!... 
ты будешь его женой.... ciro минуту онъ побежалъ къ сво
ему отцу—просить соглаЫя....

Л уи за  (обнимая и цгьлуя Терезу,  ве радости). Тереза!... 
добрая, редкая сестра!... какъ я счастлива!... какъ люблю 
тебя!

Т е ре за  (се силой). Да, да! поцелуй меня еще!... гово

ри, что ты меня любишь!... говори чаще, что ты счастлива!...

Изидоръ (поете за сценой изъ Фенеллы).

Друзья ! луна уже на неб* !
Ночь эта будетъ весела!

Луиза. Это Изидоръ!
Т е ре за . А хъ , ' я и забыла о немъ!
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VI.

ИЗИДОРЪ, ТЕРЕЗА И ЛУИЗА.

Изидоръ (немного на весели). А ! вы здесь!... Здравствуй
те, мои душечки, сестрицы!

Луи за  (всторону). Ахъ! что съ нимъ!
Т е ре з а  (всторону) Надобно вооружиться твердости !...

(Подходить кь средней двери,  замыкаешь ее и вынимаешь 

ключъ).

Изидоръ.  Постой! что это значить? для чего ты запи
раешь нашу клетку?

Т е ре з а  (садясь кь столу). Для того, что я не хочу, 
чтобы ты ушелъ отсюда!

И зидоръ . Ты не хочешь!... имею честь кланяться!... а 

почему, иапримеръ, я долженъ быть зд'Ьсь твоимъ пл’Ьнникомъ?

Т ер е з а  (работая). Потому что ты не сдержалъ слова.... 
потому что ты виделся съ Рабурденемъ.... и хочешь опять 
идти къ нему.... а я этого но хочу!...

И з и д о р ъ .  KaKia глупости!... кто это тебе сказалъ?... а! 
верно этотъ добродетельный господинъ!... постой! постру- 
гаю-же я этого столяра!... Слушай, сестра.... мне некогда.... 
я прншелъ къ тебе сказать одно слово.... а потомъ и въ 
дорогу.... у меня есть дело.... (Кричишь.) Ей! отворите дверь!

Т е р е з а . Я сказала тебе, что ты долженъ остаться здесь 
и останешься!

Л у и з а .  Сестрица! Ради Бога! остерегись!...
И з и д о р ъ .  Браво! брависсимо!... (Кричишь.) Ей! отво

ряйте мне дверь! (МолчангеЛ Кажется никто пе слышитъ. 
(Кричишь во все горло.) Отворите дверь! мепя ждутъ!

Т е р е з а . Конечно, Рабурдень ?
И з и д о р ъ  (разгорячась и крича). Ну, да!... Рабурдень!... 

Рабурдень мой другъ, мой несравненный товарищъ!... онъ 
хочетъ обогатить меня.

Т е р е з а .  Да.... ведь вы намерены съ нимъ играть....
И зидоръ . И будемъ играть!... Послушай! ты не хочешь 

отворить мне дверь?... (Молчите.) Разъ.... два.... три.... третШ 
разъ!...
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Л у и з а  (се испугомз, подходя къ нему). Братецъ!
Изидоръ. Не хочешь?... Ну, такъ темъ хуже!... (Под

ходите кз двери и ударомз кулака ломаете замокз.) Панъ!... 
вотъ оно! готово!

Л у  и з а . Ахъ !... (Подбгьгаетз кз Терезгъ, которая остает

ся на своемз мтьстгъ неподвижно).

И з и д о р ъ .  Пять су въ карман®!... не нужно посылать за 

слесаремъ!... (становясь ве важную позицгю, поете во все 

горло.)

АльторФх! дорога памъ открыта !
Иди за моой !... ,

Нетъ, еще не время!... (Подходя ке Терезть.) Я еще не 
исполнилъ того, за чемъ пришелъ... мне нужны деньги.... у 
меня ихъ нетъ.... у тебя есть.... ты мне дашь денегъ!

Тереза.  Я !... (Подходите ке бюро и наверху его при

бираете ноты).

И з и д о р ъ .  Мой другъ Рабурдень прекрасно выразился: 
если твоя сестра получила наследство, сказалъ, онъ, такъ и 
теб'Ь должна отделить часть.

Л у и з а  (Терезгь). Что онъ говорить?

Т е р е з а  (равнодушно идя се Луизой ве глубину сцены). 

Ты съумасшединй!... у меня нетъ денегъ.
И з и д о р ъ  (подходя кз столу). Неправда, есть!... у  тебя 

много-денегъ!... но я великодушенъ...  я прошу у тебя без
делку.... а остальныя оставь, пожалуй, у себя !

Т е р е з а . Ты говоришь вздоръ.... я тебе сказала, у меня 

нетъ депегъ.

Изидоръ. Нетъ ?... а тутъ что ?... (Показываете на бюро 

и д/ьлаетз кз нему нисколько шаговз.) А тутъ что ?... 
нетъ ?... а ?...

Т е р е з а  (подбгьгая кз нему). Остановись!... несчастный!...
И з и д о р ъ . Ты думала, что я не знаю.... ты думала скрыть 

отъ меня....

Т е р е з а . Такъ слушай-же!... да, у меня есть тамъ деньги!.,, 
деньги, прюбретенныя ценою четырехъ-летнихъ тяжкихъ 
трудовъ.... деньги, которыя я копила по немногу, со дня смерти 
нашей матери !

Л у и з а  и И з и д о р ъ .  Нашей матери!
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Т е р е з а  {спокойно, со слезами). Да, съ того самаго дня, 
когда она, желая видеть васъ въ последшй разъ, сказала 
мне: „Тереза.... я чувствую, что смерть моя близка.... где 
мои дети.... приведи ихъ ко мнеа !... Я подвела васъ къ ея 
кровати.... вы не постигали еще тогда угрожавшей вамъ по
тери !... даже ты, Изидоръ, нашъ старнпй братъ, не понималъ 
тогда, чего лишался!... Она взяла съ васъ обещаше любить 
меня, повиноваться мне....

Тутъ къ небу обратись съ молптвою святою,
Трепещущей рукой благослолила васъ !..
П поручивъ Nirfe быть впиъ матерью родпою....
Поцеловала пасъ, спротъ, въ последшй р азъ !...

Васъ увели всехъ отъ смертиаго ея одра.... а я.... я одна 
осталась подле нея и приняла последшй ея взглядъ, послед
шй вздохъ.... я подслушала еще, какъ она шептала : „Ихъ 
отецъ!... банкрутство!... вечное.... безчест.... для нихъ* I... 
Это были последшя ея слова!...

Л уиза  (рыдая). Бедная матушка!...
Т е р е з а . Да! бедная матушка!... она умерла съ отчая- 

шемъ въ сердце!... но я.... я все поняла... и бросясь нако- 
лена предъ ея безжизненнымъ теломъ, дала клятву, если 
Господь пошлеть мне силы, исполнить ея последнюю волю... 
последнюю ея мысль!... Съ техъ поръ я стала трудиться 
неусыпно.... я думала, со временемъ поможетъ мне братъ.... 
но время шло и я ожидала напрасно!...Я не потеряла однако-жъ 
мужества.... съ каждымъ днемъ, съ каждою неделью, видела, 
какъ прибываетъ мое сокровище, видя васъ вокругъ себя, я 
повторяла безнрестанно: „Матушка! ты видишь, я выполняю 
мою клятву.... они одеты, сыты.... нежно любимы мною!... но 
я хочу еще более.... скоро я возвращу имъ честное, не

запятнанное имя отца“ !

Съ любовью, радостью я золото считала,
Глядела иа него я  съ жадностью скупца,
И съ'нетерпЬньеяъ той мипуты ожидала,
Чтобъ пня выкупить несчастнаго отца!..,
(Отнрыеъ бюро и показывая П андору пщикб съ ф нъвами).



Смотрп ! я деньгами богата!
Но ты ихъ просишь на позоръ !
Ты съ ними хочешь взять честь брата

II честь свонхъ сестеръ !
( Подавая ему ящики )

Возьми-жъ пхъ B e t ,  возьми, песчастнып !
Ндп, мотан 

ТрудЪ неусыпный, трудъ ужасный!...

Прощай, жесток»Л братъ, прощай-!

И з и д о р ъ  (•смотря сз помгылотельствомз вз ящикъ). И 

это все.... все выработано тобою!... Но ерша не полна.... 
дай мне этотъ ящикъ.... здесь должна быть и моя часть!... 
(Схватываете шкатулку и убгьгаетз.')

Т е р е з а .  Боже мой!... что онъ хочетъ делать?
Л у и з а  (вз дверяхз). Изидоръ!... братъ!... братъ!... онъ 

не слышитъ. (Подбгьгал кз окну.) Вотъ онъ!... какъ онъ бе- 
житъ!... скрылся!...

Т е р е з а  (падая вз кресла у бюро). Несчастный!... онъ 
побежалъ играть!.,.

Л у и з а  ( с з  отчаяньемз) .  Ахъ, сестрица!... ты насъ всехъ 
погубила! г

VII.
\

ТЕРЕЗА, ЖОЗЕФЪ П ЛУИЗА.

Жозефъ  (вб/ьгап). Мамзель Тереза!... Что здесь случи
лось ?... Изидоръ.... я ciio минуту встретилъ его.... на повороте 
улицы.... онъ держалъ вашъ ящикъ....

Т е р е з а . Мой ящикъ.... почему вы знаете?

Л у и з а  (вз слезахз). Да.... онъ взялъ у сестры все день
ги.... все деньги.

Ж о з е ф ъ .  Несчастный!... ахъ, это моя вина!
Т е р е з а  (вставая). Ваша вина!...
Ж о з е ф ъ  (ешь себя). Да.... сегодня утромъ.... онъ виделъ.... 

какъ я..'., здесь....
Т е р ез а . Что вы говорите ?
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Ж о з е ф ъ .  Ахъ, я п р и з н а л с я - б ы  в а м ъ  с о  в р е м е н е м ъ . . . .  я

васъ такъ много люблю, мамзель Тереза...  я все надеялся
и думалъ.... быть-можетъ.... когда-нибудь она и согласится 
быть моей женой.... а тогда.... тогда-бы я во всемъ вамъ 
признался....

Т е р е з а . Н о  в ъ  ч е м ъ - ж е ?
Ж о з е ф ъ .  Тогда-бы вы меня простили....

Т ер е за . Но за что?...

Ж о з е ф ъ .  А теперь.... теперь.... я не смею и думать!

Т е р е з а .  Р а д и  Б о г а ,  Ж о з е Ф Ъ . . . .  о б ъ я с н и т е  м н е  в с е . . . .  ( Уви

дя Альфреда.) А х ъ ,  А л ь Ф р е д ъ !
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VIII. -

ТЬ ЖЕ,  АЛЬФРЕДЪ-

А л ь ф р е д ъ  (подбегая къ Луизе). Луиза!

В с и. Господинъ Альфредъ!

А л ь ф р е д ъ .  Милая, Луиза!... о, я на верху блаженства!... 
я виделъ батюшку, и онъ согласился на нашъ бракъ!...

Т е р е з а . А х ъ !
А л ь ф р е д ъ .  Да, Тереза, да, моя сестра! Батюшка васъ 

знаетъ!... „Я только желаю тебе счаст1я, сказалъ онъ, и не 
забочусь о богатстве.... если будущая жепа твоя изъ че- 
стнаго семейства.... если имя ея ничемъ не запятнано.... я 
согласенъ на всеа ! {Движете обеихъ сестеръ.)

Т е р е з а .  Онъ э т о  сказалъ ?

Л у и з  а . О, какъ я несчастна !

. А л ь ф р е д ъ . Н о ,  что съ вами?... Отчего вы такъ смуще
ны?... Отчего эти слезы?...

Т е р е з а .  Господинъ АльФредъ!... Полчаса тому назадъ, 
бракъ вашъ съ моей сестрою составлялъ лучшее мое жела- 
Hie.... Но теперь.... 4 <.

А л ь ф р е д ъ .  Теперь....

Т е р е з а .  Бракъ этотъ невозможенъ!



А льф ре дъ .  Невозможенъ?... почему?... если мой батюшка 
согласился иа все....

Тереза  (сз отчаянхемъ). Ахъ.... вашъ батюшка ие зналъ....
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IX.

Т Ъ Ж Е П ИЗИДОРЪ.

И з и д о т ъ ( входя вз дверь направо'). Напротивъ, онъ
все знаетъ...., и согласенъ, больше нежели когда-нибудь!

) Т е р е з а  и Л у и з а .  Братъ!
в м е с т е .  } w  тт , г

( Ж о з е ф ъ . Изпдоръ!

А л ь ф р е д ъ .  В ы  в и д е л и  б а т ю ш к у !
И з и д о р ъ  (скороговоркой). Ахъ! вотъ ужъ истинно до

стойный человекъ—честный человекъ!... превосходный чело
векъ !... редчайпйй человекъ въ M ip e !... Да, да! я виделъ ва
шего батюшку.... г-на президента Коммерческая Суда.... у 
меня было къ нему маленькое дельцо.... (Терезгъ.) Я ему 
разсказалъ все въ двухъ словахъ.... и. онъ отвечалъ точно 
такъ-же въ двухъ словахъ! (Альфреду.') А вы-то этакой 
ведь проказникъ!... кто-бы думалъ, что мой защитнике.... 
любитъ мою сестру!... (Терезгъ.) Батюшка-то его тебя очень 
полюбилъ.... удивляется тебе.... я ему пересказалъ все твои
добродетели....а онъ пересчнталъ все твое золото.... Боже
мой! сказалъ онъ.... это, просто, невероятно.... (Альфреду.) 

Онъ горько плакалъ.... я тоже горько плакалъ.... онъ меня 
обнялъ.... и я его обнялъ.... мы разцеловались!... (Терезть.) 

Онъ знаетъ орлеанскаго синдика.... онъ ужъ устроилъ все 
дело.... (Луизгь.) Тебе обещалъ купить ройяль Плейеля.... далъ 
честное слово.... онъ счастливъ!... онъ веселъ!... онъ васъ 
соеднняетъ!... онъ васъ благословляетъ.... и меня также!... 
(Поешз cs океанами?)

Ахъ что за дспь !... ахъ что за радость !

(Жозефу?) Не думай, чтобъ это изъ Беланы.... это моего со- 
чинешя!...

А л ь ф р е д ъ  (Луизгь).. Луиза ! мы будемъ счастливы!
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Т е р е з а  (Изидору). К а к ъ ,  И з и д о р ъ . . . .  т ы  с н е с ъ  э т и  д е н ь 
г и . . . .  н о  в е д ь  с у м м а  б ы л а  н е  п о л н а . . . .  н а д о  б ы л о - б ы  ш е с т ь  
т ы с я ч ъ  Ф р а н к о в ъ . . . .  е щ е  с л и ш к о м ъ . . . .

И з и д о р ъ  (подходя кь Луизе). Минуточку! это требуетъ 
объяснешя.... Кто изъ васъ сказалъ, что я негодяй?... А у 
меня вдругъ явилось две тысячи Франковъ собственныхъ де
негъ ! безделица!

В с-в. Две тысячи Франковъ!...
И з и д о р ъ .  П о м н и т е ,  я  г о в о р и л ъ  д а в и ч а ,  ч т о  н е д е л и  с ъ  д в е  т о м у  

н а з а д ъ  г о с п о д и н ъ  П л е й е л ь  о б - ы ц а л ъ  м н е  с д е л а т ь  п о р я д о ч 
н у ю  п р и б а в к у  к ъ  ж а л о в а н ь ю . . . .  о н ъ  о т с ч и т а л ъ  м н е  е е  в д р у г ъ  
д о б р ы м ъ  з о л о т о м ъ . . . .  а  я  п р и с о е д и н и л ъ  е г о  к ъ  т в о и м ъ  ч е т ы -  
р е м ъ  т ы с а ч а м ъ  п я т и - с т а м ъ  Ф р а н к а м ъ  ! . . .  ( Тереза подходить къ 

бюро и вынимаешь изъ него бумажку, на которой, вь на

чале пьесы, написала она накопленную ею сумму.)

Ж о з е ф ъ  (пожимая руку Изидору). Ты прекраспо по- 
ступилъ!... благородно поступилъ.

Т е р е з а  (смотря на бумагу). Ты говоришь четыре ты- 

сяси пять-сотъ Франковъ!... но у меня было меньше!...

И з и д о р ъ . Нетъ, ровно четыре тысячи пятьсотъ Фран

ковъ!... я знаю наверное.

Ж о з е ф ъ  (тихо толкая его). Молчи.... молчи!...
(Тереза смотришь на Жозефа; онь стоить вь смущети.)

Т е р е з а  (всторону). Т е п е р ь  я в с е  п о н и м а ю ! . . .  Ахъ, Ж о -  
з е Ф ъ ! Ж о з е Ф ъ ! -

Изидоръ.  Кончено!... полно шалить, полно проказить!... 
прощайте повесы!... прощай Рабурдень!... теперь труды и 

дальный путь !... (Поешь.)

Вх дальшй путь я  отправляюсь 
Нзх весслыхх, чудпыхх странх,
Для продажи Фортепьянх 1

(Жозефу.) Это изъ Фаворитки!
Т е р е з а .  Какъ! ты едешь?

Изидоръ .  После ихъ свадьбы.... въ Альжиръ!... хочу пой
мать Абдэль-Кадера.... за уши!... (какъ бы играя паль

цами на фортепьяно.) Таи да! таи да!... я его приманю 
татарскимъ иаршемъ!... Ты не сердись на меня, сестра, что
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я сделался участникомъ твоего добраго дела.... вместо тебя 
одной, насъ стало двое!...

Т е р е з а .  Т ы  ошибаешься, братецъ.... ( Улыбаясь Жозефу 

и подавая ему руку.) Насъ было трое!...

. ОБЩ И! ХОР Ь.

Дпп блаженства наступают!
И ведутг къ намъ радость вновь I 
Пусть-же в'Ькъ зд’Ьсъ обнтаютъ 
Дружба, верность о любовь I


